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Install Manual

Wall mounting 
bracket

Please read this manual carefully before operating your set and retain it for future 
reference.

OTW420B
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COMPONENT

Wall mounting anchor  
6 units

Wall mounting screw  
6 units

Install manual

Guide spacer A  
4 units

Guide spacer B  
4 units

Guide spacer C  
4 units

Guide spacer screw A  
4 units

(M6 x L35)

Guide spacer screw B  
4 units

(M6 x L18)

Set protection cushion  
4 units

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- If you are a professional installer, please read this manual carefully before installing the product.
- �If you are a professional installer, please give this manual to the user after installing the product and ensure that the user also 

reads the manual carefully and retains it for future reference.
 After reading the manual, please keep it handy for future reference.

Warning

The product should be installed by a qualified 
professional specified by the retail store.
Product installation by non-qualified personnel is very 
dangerous and may cause personal injury.

The product should be installed where its weight can be 
fully supported.
If the product is installed on a weak surface, the product 
may fall, causing injury.

When moving or replacing the product after installation, 
contact a qualified installer specified by the retail store.
Installation or movement of the product must be carried out by 
a skilled professional. If an unqualified person moves and 
installs the product, it may cause safety risks.

Do not hang on this product, protect the product from 
severe impacts after the installation. 
The product may fall and cause injury.

Be sure not to hang the power cable and signal cable on 
the back of TV when installing the wall-mounted TV. 
Damaged cables may result in fire, electric shock, or damage 
to the product.
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Caution

Follow the instructions in this manual to product 
properly.  
If you do not follow these instructions, the product may be 
installed incorrectly and cause serious injury or the product 
may become damaged.

To install or adjust the height of the product, two or 
more people are needed.
If you try to install or move the product alone, it may fall 
and cause injury or the product may become damaged.

When installing the product, first check that the wall is 
strong enough. Use the anchors and screws provided. 
If you use anchors and screws that are not specified by the 
manufacturer, they may not hold the weight of the product, 
causing safety issues.

When drilling holes into the wall, make sure you use a 
drill and drill bit with the specified diameter. Ensure that 
you also follow the instructions regarding the depth of 
the holes. 
Otherwise, the product may be installed incorrectly and 
cause safety issues.

Do not clean the product with a wet towel, and do not 
place a heater, or humidifier beneath it. 
Moisture, steam or heat permeating into this product may 
result in fire, electric shock or product damage.

Keep this product away from sprinklers, sensors, high-
tension wires and power sources. Do not install it in a 
location where vibrations or impacts are likely to occur.

Make sure that the power cord is removed from the 
outlet before installing the product.
Otherwise, it may cause an electric shock or fire.

Wear safety gloves when installing the product. Do not 
use your bare hands.
Otherwise, it may cause personal injury.

Be sure to use the accessory cable provided. Otherwise, 
friction between the product and the wall may cause 
damage to the connector. (Depending on model)

BEFORE INSTALLATION

*	 Do not use the product for purposes other than mounting a display on the wall.
*	 When installing/using the wall mount, be cautious of product damage and avoid accidents.
*	 Install the wall mount according to the installation manual.
*	 If you have not fully read and understood the installation manual, do not install the product and contact the dealer to have a 

specialized installer install the product for you.
*	 Even if you are not a specialized installer, it is advantageous to have experience in mechanical or construction field in completely 

understanding this manual and installing the product.
*	 Mount the product only on a concrete wall. LG Electronics Inc. is not liable for any accidents caused by mounting the product on 

walls made of any other materials, including wood, plywood, and bricks.
*	 Install the product only on a vertical wall. 

The manufacturer is not responsible for issue from installing the product on an angled wall or on the ceiling.
*	 Check that the accessories provided with the product are all included before installing. LG Electronics is not liable for any damage or 

loss of accessories after the package has been opened.
*	 Keep the included accessories out of reach of babies or children as it can cause safety issues including suffocation from swallowing 

the parts.
*	 Make sure screws are tight against the wall, but do not overtighten. 

Applying excessive force to screws may damage to the wall, affect the product performance, or cause the product to become 
damaged.

*	 Be careful not to install a TV that exceeds the weight restrictions of the wall mount.
*	 Be careful with the tools used during installation to prevent accidents or damage.

<Tools you will need> 
Phillips head + driver (manual or motorized) / 8 mm socket wrench / Level / Drill / You may also need an Ø 4 mm drill bit for steel or an 
Ø 8 mm drill bit for concrete.
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INSTALLATION

- The picture may differ from the actual product.
- Consult a professional installer prior to mounting the TV using a wall bracket.

1 How to Attach the Brackets for the Product to the TV

-- If the screws are not fully tightened when you fix the guide spacers, check the length of the screws again.

(Only OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7*)

(Only OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Guide Spacer A

Guide spacer 
screw A

Guide Spacer B

Guide spacer 
screw B

(Only OLED65G6*, OLED65G7*)  * Note: tighten the guide spacers after fixing the stand using the provided stand fixing screws.

1
Stand fixing screw

2 Guide spacer 
screw B

Guide Spacer B

(Only OLED55/65C7*) (Only 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Guide Spacer C

Guide spacer 
screw A

Guide Spacer B

Guide spacer 
screw A
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2 How to attach to masonry walls

Please follow the below direction.
--Check the material of the wall and the thickness of the finishing.
--Use the anchors for wall material of concrete, light concrete, strong natural stone, soft natural stone masonry brick and hallow 
block that do not crack.
-- Do not mount the device on the walls made from plasterboard or medium density fiberboard (MDF). In this case, the anchor and screws must 
be inserted into the concrete behind the finish surface. If there is no concrete on the other side, then you must first install a separate hanger 
to securely install the anchors and screws.
--When installing the product on wall material not designated, install the product so that each location can withstand the pull out load 
of 70 kgf (686 N) and shear load of 100 kgf (980 N) or above.

a b

d e

Wall mounting screw

c

Wall mounting anchor

--Use the Ø 8 mm drill bit for concrete and hammer (Impact) drill.
a.	Use a drill bit Ø 8 mm to drill a hole for the anchor location within a depth of 80 mm to 100 mm.
b.	Clean the drilled hole.
c.	 Insert the sealed wall mounting anchor to the hole. (When inserting the anchor, use a hammer.)
d.	Set the wall mount on the wall by aligning to the location of the hole. and, set the angle adjusting part to face upward.
e.	Align the wall mounting screw to the hole and tighten it. Then, fasten the screws at torque of 45 kgf/cm to 60 kgf/cm.

Work procedure

1.	Check to see if the display has screws installed into the mounting holes. If so, remove those.
2.	Assemble the guide spacer and the guide spacer screw in order as shown in the picture.

--Place the TV on a table with the screen facing down. Make sure that you place it on a flat surface covered with a soft cloth or 
cushion to protect it from scratches.
-- Secure the guide spacers to the TV with the screws. Assemble the guide spacer to the set by tightening the screw. Tighten the 
screw until the set, guide spacer and the screw are fully pressing against one another.
--Use the + driver (manual or motorized) when tightening the screw.



6

EN
G

LISH

3 How to install the wall mounting bracket

KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Wall mounting screw

→→ After aligning the wall mounting bracket to the 
location to install, mark the part to screw on the wall 
and then remove the wall mounting bracket.

→→ Refer to next picture to attach the wall mounting 
bracket.

→→ Use a level to check whether the wall mounting 
bracket is level.

→→ If the screw cannot be assembled in the designated 
location inevitably, it can be assembled by 
rearranging to the closest location. But, do not 
change 2 or more locations from the designated 
spot.

→→ Assemble the wall mounting screw on 2 left and 2 
right location on the top part and 1 left and 1 right 
location on the bottom part.

→→ At this time, use a + driver (manual or motorized) or  
8 mm wrench to tighten the screw so that the wall, 
wall mounting bracket and screw are completely 
pressed against one another.

4 How to assemble the wall mounting bracket and display

- Always install the display with 2 or more people.

A(2/1)

* �Caution: �Prevent the power cord from being pinched between the 
wall mounting bracket and the set when installing the set.  
(A pinched power cord may cause damage to the product.)

When inserting the guide spacer, align 
its center with the arrow shown in the 
figure for easy installation.

→→ After attaching the guide spacers to the set, hang it on the wall mounting bracket in the direction of the arrows. Attach the 
lower part first, then attach the upper part by slightly lifting up the set.

--Make sure that the product is attached securely by pulling on the bottom of the set.
--When mounting the product that has a speaker, hold and lift up the product, not the speaker.
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5 Setting the Lock Springs

--After securing the set to the bracket, pull down the lock springs at the bottom of the wall mounting bracket.
* Caution : If the wall mounting bracket is not attached securely, the set may fall off, resulting in damage or injury.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Lock Spring

6 How to level the Display

--After installing the display, check to make sure it is level. (The product goes up or down according to the rotation direction of the 
screw.)

± 10 mm (Leveling)

<400 x 200>

± 10 mm (Leveling)

<300 x 200>
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7 How to Organize Cables and Attach Protective Cushions

--Organize the cables as shown in the illustration. Please purchase a band for cable organization, or use the band that comes with the 
TV.
--Attach the protective cushions to minimize the impact between the wall and the TV in case they bump against each other when 
adjusting the angle. Attach them in the desired positions, as illustrated.

*	 �Caution : �Prevent the power cord and the cables from being pinched between 
the wall mounting bracket and the wall.

Set protection cushion
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SPECIFICATIONS
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Model name OTW420B

Width (mm) 445

Height (mm) 319.2

Depth (mm) 17

Product weight (kg) 2.7

Wall mounting bracket VESA specifications
400 x 200
300 x 200

Max. tensile load (kg) 32



The model and serial number of the product is located on the 
back or one side of the product. Record it below should you ever 
need service.

Supported Displays 
(Please contact the retailers or refer to the TV owner’s 
manual for applicable models.)

MODEL

SERIAL



설치설명서

벽걸이 지지대

사용 전에 '안전을 위한 주의 사항'을 반드시 읽고 정확하게 사용하세요.
설치설명서를 읽고 난 후 사용하는 사람이 언제라도 볼 수 있는 장소에 보관하세요.

OTW420B

www.lg.com



2

한
국
어

부속품

벽걸이 고정 앵커 
6개 

벽걸이 고정 나사 
6개

설치설명서

가이드 스페이서 A  
4개

가이드 스페이서 B  
4개

가이드 스페이서 C  
4개

가이드 스페이서 고정 나사 A  
4개  

(M6 x L35)

가이드 스페이서 고정 나사 B  
4개  

(M6 x L18)

세트 보호 쿠션  
4개

안전을 위한 주의사항

- 전문 설치업자는 설치 전에 이 설명서를 잘 읽은 후 올바른 설치를 해주세요.
- �전문 설치업자는 설치 완료 후 이 설명서를 고객에게 전달해 주시고, 고객이 잘 읽은 후 보관할 수 있도록 안내해 주세요. 

설치설명서를 읽고 난 뒤에는 제품을 사용하는 사람이 항상 볼 수 있는 곳에 보관해 주세요.

경 고

제품 설치는 반드시 판매점에서 지정한 전문 설치업자에게 의뢰해 
주세요.
전문 설치업자가 아닌 사람이 설치하면 대단히 위험한 일이며, 
부상의 원인이 될 수 있습니다.

제품의 무게를 견디지 못하는 곳에는 설치하지 마세요.
설치하는 곳의 강도가 약하면 제품이 떨어져 부상의 원인이 될 수 
있습니다.

설치 후 제품을 이동시키거나, 교체할 경우에는 반드시 판매점에서 
지정한 전문 설치업자에게 문의하세요.
설치는 기술을 요하는 작업이므로 개인이 임의로 이동 및 설치할 경우 
안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

설치 후 제품에 매달리거나 심한 충격을 주지 마세요. 
제품이 떨어져 부상의 원인이 됩니다.

벽걸이형으로 설치할 때 전원선 및 신호 케이블 등을 절대 TV 
뒷면으로 걸어서 설치하지 마세요. 
코드가 손상되어 화재, 감전, 제품 파손의 원인이 될 수 있습니다.
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주 의

반드시 설치설명서의 지시에 따라 제품을 설치하세요. 
설치설명서의 지시를 따르지 않을 경우 잘못된 설치로 인해 심한 
부상 및 제품 피해의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 설치할 때 또는 제품 설치 후 높이 조절 시에는 반드시 두 
사람 이상이 함께하세요.
혼자서 하게 되면 제품이 떨어져 부상 또는 제품 파손의 원인이 될 
수 있습니다.

설치 시에는 반드시 먼저 벽체 종류를 확인하고, 설치가 가능한 
벽체일 때 동봉된 앵커와 나사를 사용하세요. 
지정되지 않은 앵커와 나사를 사용할 경우 제품의 무게를 지탱하지 
못해 안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

벽에 천공 시 반드시 지정된 직경의 드릴 비트 및 드릴을 
사용하세요. 그리고 구멍 깊이도 지정된 사항을 따르세요. 
지정되지 않은 방법으로 천공하여 설치할 경우에는 불안정하게 
설치되어 안전상의 문제가 발생할 수도 있습니다.

제품을 물에 젖은 수건으로 닦지 마시고, 제품이 설치된 장소 
아래에서 열기구 및 가습기 등을 사용하지 마세요. 
물기가 제품 안으로 들어가거나 수증기 및 열기로 인해 화재, 감전, 
고장의 원인이 될 수 있습니다.

제품을 수직 벽 이외의 스프링클러나 감지기 옆, 진동이나 충격이 
미칠 우려가 있는 곳, 고압 전선이나 동력원 근처에는 설치하지 
마세요.

제품 설치 전 콘센트에서 전원코드를 빼세요.
전원코드가 꽂힌 상태에서 제품을 설치할 경우 감전, 화재의 원인이 
될 수 있습니다.

제품 설치 시 맨손으로 설치하지 말고, 반드시 작업용 장갑을 
착용하세요.
부상의 원인이 될 수 있습니다.

부속품으로 제공된 케이블 이외의 케이블로 제품 연결 시 벽과의 
마찰로 인해 벽 또는 제품의 단자부가 훼손될 수 있으니 반드시 
부속품으로 제공된 케이블 젠더를 사용하세요. (모델별로 상이할 
수 있습니다.)

설치하기 전에

*	 TV를 벽에 설치하는 용도 이외의 다른 용도로 본 제품을 사용하지 마세요.
*	 벽걸이 설치/사용 시 부주의로 인한 제품 파손 및 안전사고에 주의하세요.
*	 설치설명서에 따라서 벽걸이를 설치하면 편리합니다.
*	 설치설명서를 읽어보고 이해가 완전히 되지 않았을 때는 설치를 하지 마시고 서비스 센터에 문의해 주세요. 

문의 후에도 완전히 이해가 되지 않을 때는 전문 설치업자를 불러 설치해 주세요.
*	 전문 설치업자가 아닌 경우에도 기계 분야, 건축 분야에 경험이 있으면 본 설명서를 완전히 이해하고 설치하는데 유리합니다.
*	 본 제품은 콘크리트 벽면에만 설치할 것을 권장합니다. 그 외의 곳 (목재나 합판, 벽돌 등으로 된 벽면) 에 설치하는 것에 대해서는 책임을 지지 

않습니다.
*	 벽면이 수직인 경우에만 설치해 주세요. 

벽면 경사각이 표준 오차를 벗어나 있거나, 심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치하지 마세요. 
심하게 기울어진 벽면 또는 천장에 설치해 발생되는 문제에 대해서는 책임을 지지 않습니다. 

*	 설치하기 전에 동봉된 부속품을 확인하세요. 내부 포장 훼손 후 부속품의 분실이나 파손에 대해서는 책임을 지지 않습니다.
*	 동봉된 부속품을 유아나 어린아이가 삼켰을 때 질식 등 여러 가지 안전사고가 발생할 수 있으므로 유아나 어린이의 손에 닿지 않도록 주의해 주세요.
*	 나사를 체결할 때는 완전히 밀착이 되도록 단단히 체결해 주세요. 

과도한 힘으로 나사 체결을 할 경우 벽면 손상이나 제품의 성능, 강도를 감소시키거나 파손될 수 있으므로 주의하세요.
*	 지정된 인장하중을 초과하는 TV를 설치하거나 외력이 작용하지 않도록 주의해 주세요.
*	 제품 설치를 위한 작업 공구 취급 시 안전사고가 발생하지 않도록 주의해 주세요.

<설치를 위한 사전 준비물>
"+"자 드라이버 (수동 또는 전동) / 8 mm 스패너 / 수평계 / 드릴 / Ø 8 mm 콘크리트용 드릴 비트 또는 Ø 4 mm 스틸용 드릴 비트
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설치 방법

--그림은 실물과 차이가 날 수 있습니다.
--벽걸이를 설치할 때 반드시 전문가와 상의하세요.

1 TV에 가이드 스페이서 고정하기

-- 가이드 스페이서를 고정할 때 나사가 덜 조여질 경우 나사의 체결 깊이를 다시 확인하세요.

(OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7* 모델)

(OLED55/65B6*, OLED55/65B7* 모델) 

가이드 스페이서 A

가이드 스페이서 
고정 나사 A

가이드 스페이서 B

가이드 스페이서 
고정 나사 B

(OLED65G6*, OLED65G7* 모델)  * 주의 : TV 의 부속품으로 제공되는 스탠드 고정 나사로 스탠드를 고정한 후에 가이드 스페이서를 체결하세요.

1
스탠드 고정 나사

2 가이드 스페이서 
고정 나사 B

가이드 스페이서 B

(OLED55/65C7* 모델) (55LJ54*, 55/65UJ62* 모델)

가이드 스페이서 C

가이드 스페이서 
고정 나사 A

가이드 스페이서 B

가이드 스페이서 
고정 나사 A
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2 앵커 및 나사의 고정 방법

반드시 지켜주세요.
-- 벽체의 재질 및 마감재의 두께를 확인하세요.
-- 벽체의 재질이 금가지 않는 콘크리트벽일 때에만 동봉된 앵커 및 나사를 사용할 수 있습니다.
-- 우드 스터드, 석고보드 또는 종이/나무가루를 압축한 재질 (MDF) 로 만들어진 벽체에는 절대 설치하지 마세요. 만약 설치할 경우, 마감재 안에 있는 
옹벽 (콘크리트) 에 앵커 나사를 고정해야 하고 옹벽이 없을 경우 별도의 행거 (Hanger) 설치 후 앵커 나사를 고정해야 합니다.

-- 기타 지정 되지 않은 벽체에 설치할 경우에는 고정부 1개소당 인발하중 70 kgf (686 N), 전단하중 100 kgf (980 N) 이상의 힘에 견딜 수 있도록 
설치하세요.

a b

d e

벽걸이 고정 나사

c

벽걸이 고정 앵커

-- Ø 8 mm 콘크리트용 드릴 비트와 해머 (임팩트) 드릴을 사용해 주세요.
a.	앵커 위치에 구멍을 드릴 비트 Ø 8 mm를 사용하여 깊이 80 mm에서 100 mm 이내로 뚫으세요.
b.	뚫은 구멍을 청소하세요.
c.	 구멍에 동봉된 벽걸이 고정 앵커를 삽입하세요. (앵커 삽입 시 망치를 사용하세요.)
d.	구멍 위치에 맞게 벽걸이 지지대를 벽 쪽으로 밀착시키세요. 이때 각도를 조절하는 부분이 상측으로 향하도록 하세요.
e.	벽걸이 고정 나사를 구멍에 맞춰 체결하세요. 이때, 나사는 Torque 45 kgf/cm에서 60 kgf/cm 이상 조이세요.

작업 방법

1.	벽걸이 체결 부위에 나사가 체결되어 있을 경우 나사를 제거하세요.
2.	가이드 스페이서와 가이드 스페이서 고정 나사를 그림과 같이 순서에 맞게 작업하세요.

-- 테이블 위에 제품의 화면이 아래로 향하도록 하여 놓으세요. 이때 화면 표면이 손상되지 않도록 평평한 곳에 방석이나 부드러운 천을 놓고 그 위에 
두어야 합니다.

-- 가이드 스페이서와 세트를 나사로 고정하세요. 세트와 가이드 스페이서, 나사가 완전히 밀착이 되도록 나사를 돌려서 체결 후 완전 밀착이 되었을 
때 멈춰 주세요.

-- 나사를 돌릴 때는 "+" 자 드라이버 (수동 또는 전동) 를 사용해 주세요.
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3 벽걸이 지지대 설치 방법 KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

벽걸이 고정 나사

→→ 벽걸이 지지대를 설치하고자 하는 위치의 벽면에 벽걸이 
지지대를 맞춘 후 벽면 나사 고정부를 표시하고 벽걸이 
지지대를 제거합니다.

→→ 다음 그림을 참조하여 벽걸이 지지대를 고정하세요.
→→ 수평계를 사용해서 벽걸이의 수평을 확인해 주세요.
→→ 불가피하게 지정된 위치에 나사를 체결하지 못할 경우에는 
가장 인접한 곳으로 대치하여 체결할 수도 있습니다. 단, 
지정 이외의 곳으로 2곳 이상을 변경하지 마세요.

→→ 상측 좌우 각각 2개, 하측 좌우 각각 1개의 벽걸이 고정 
나사를 고정하세요. 

→→ 이때 벽면과 벽걸이 지지대와 나사가 완전히 밀착되도록 
나사를 돌려서 "+"자 드라이버 (수동 또는 전동) 나 8 mm 
스패너를 사용해 주세요.

4 벽걸이 지지대와 제품 결합 방법

--반드시 두 사람 이상이 들어서 설치하세요.

A(2/1)

*	 주의 : 모델 체결 시 벽걸이 지지대와 세트 사이에 전원 코드 선이 
끼이지 않도록 주의하세요. 
(전원 코드 선이 끼일 경우에는 제품 파손이 일어날 수 있습니다.)

삽입 시, 화살표와 가이드 스페이서 
중심을 일치시키면 설치가 편리합니다.

→→ 가이드 스페이서와 결합한 제품을 벽에 부착된 벽걸이 지지대에 화살표 방향으로 놓으세요. 이때 하단 체결부를 맞춘 후, 세트를 살짝 들어 
상단부를 맞추세요. 
-- 반드시 제품이 완전히 고정되어 있는지 세트 하측을 당겨서 체결 상태를 확인하세요.
-- 제품과 스피커가 결합된 상태에서 벽에 고정할 경우 스피커를 잡지 말고 제품을 잡고 들어 올리세요.
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5 Lock Spring 고정하기

-- 제품 체결 후, 벽걸이 하단 부위에 위치한 Lock Spring을 아래로 내려 고정하세요.
*	 주의 : �고정하지 않을 경우, 제품이 분리되어 위험할 수 있습니다.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Lock Spring

6 제품 수평 (기울기) 조정 방법

-- 제품 설치 후 좌우 수평이 아닐 경우 나사로 수평을 조절하세요. (나사의 회전 방향에 따라 제품이 올라가거나 내려옵니다.)

± 10 mm (수평 조절)

<400 x 200>

± 10 mm (수평 조절)

<300 x 200>
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7 케이블 정리와 세트 보호 쿠션 부착 방법

-- 그림과 같이 케이블을 정리하세요. 케이블 정리용 밴드는 구입하거나, TV에 제공된 것을 사용하세요.
-- 세트 보호 쿠션은 각도 조절 시 벽과 세트가 부딪히는 충격을 완화하기 위해 부착합니다. 그림과 같이 원하는 위치에 부착하세요.

*	 주의 : 벽면과 벽걸이 사이에 전원 코드 선 및 각종 케이블이 끼여 훼손될 수 있으니 주의하세요.

세트 보호 쿠션
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제품 규격

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

[ 단위 : mm ]

97.5

18
6

31
9.
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19.5

126.9
129.9

최소최대

모델명 OTW420B

폭 (mm) 445

높이 (mm) 319.2

깊이 (mm) 17

제품 무게 (kg) 2.7

벽걸이 VESA 규격
400 x 200
300 x 200

최대 인장 하중 (kg) 32



이 제품의 모델명과 일련 번호는 제품의 뒤쪽과 옆쪽에 있습니다. 
아래에 기록하세요.

적용 모델
(자세한 적용 모델은 판매점에 문의하거나  
TV 사용설명서를 확인하세요.)

모델명

일련 번호



www.lg.com

Manuel d'installation

Patte de fixation 
murale

Veuillez lire attentivement ce manuel avant de mettre en service votre produit et 
conservez-le afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

OTW420B
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COMPOSANT

6 boulons d'ancrage de fixation murale 6 vis de fixation murale Manuel d'installation

4 guides d'espacement A 4 guides d'espacement B 4 guides d'espacement C

4 vis de fixation de guides d'espacement A
(M6 x L35)

4 vis de fixation de guides d'espacement B
(M6 x L18)

4 coussinets de protection

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

- Si vous êtes un installateur professionnel, veuillez lire ce manuel attentivement avant d'installer le produit.
- �Si vous êtes un installateur professionnel, veuillez donner ce manuel à l'utilisateur après l'installation du produit et veiller à ce qu'il le lise 

également avec attention et le conserve pour référence ultérieure.
 Après avoir lu ce manuel, conservez-le afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

Avertissement

Le produit doit être installé par un installateur qualifié, 
recommandé par votre revendeur.
L'installation du produit par une personne non qualifiée est très 
dangereuse et peut entraîner des blessures.

Le produit doit être installé à un endroit pouvant supporter 
tout son poids.
Si le produit est placé sur une surface n'offrant pas une résistance 
suffisante, il risque de tomber et de provoquer des blessures.

Lorsque vous déplacez le produit ou le remettez à sa place 
après installation, contactez un installateur qualifié, 
recommandé par votre revendeur.
L'installation ou le déplacement du produit doivent être confiés à 
un professionnel qualifié. Le déplacement et l'installation du 
produit par des personnes non qualifiées peuvent entraîner des 
risques de sécurité.

Ne vous suspendez pas à ce produit et protégez-le des chocs 
après l'installation. 
Le produit risque de tomber et de provoquer des blessures.

Lorsque vous fixez la TV au mur, veillez à ne pas accrocher les 
câbles d'alimentation ou de signal situés à l'arrière. 
Les câbles endommagés risquent de provoquer un incendie, une 
électrocution ou un dysfonctionnement du produit.
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Attention

Pour installer le produit, suivez les instructions du manuel.  
Si vous ne suivez pas les instructions, l'installation du produit 
risque d'être incorrecte et pourrait provoquer des blessures 
graves ou endommager sérieusement l'appareil.

L'installation et le réglage de la hauteur du produit exigent la 
présence d'au moins deux personnes.
Si vous tentez d'installer ou de déplacer le produit sans l'aide 
d'une autre personne, le produit risque de tomber et d'entraîner 
des blessures ou d'être endommagé.

Lors de l'installation du produit, vérifiez d'abord que le mur 
est suffisamment solide. Utilisez les boulons d'ancrage et les 
vis fournis. 
Les boulons d'ancrage et les vis non spécifiés par le fabricant 
risquent de ne pas supporter le poids du produit et, par 
conséquent, d'entraîner des problèmes de sécurité.

Lorsque vous percez le mur, assurez-vous d'utiliser une 
perceuse et une mèche dont le diamètre est adapté. Vérifiez 
que vous respectez également les consignes concernant la 
profondeur des trous. 
Dans le cas contraire, le produit risque d'être mal installé et cela 
peut entraîner des problèmes de sécurité.

Ne nettoyez pas le produit avec un chiffon mouillé et ne placez 
pas de radiateur ou humidificateur sous le produit. 
Si de l'humidité, de la vapeur ou de la chaleur pénètre dans le 
produit, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution ou 
endommager l'appareil.

Conservez le produit à l'abri des systèmes ou des capteurs 
d'extincteur automatique, des câbles haute tension et des 
sources d'alimentation. Ne l'installez pas à un emplacement 
où il risque d'être soumis à des chocs ou des vibrations.

Assurez-vous que le câble d'alimentation est bien débranché 
de la prise secteur avant d'installer le produit.
Dans le cas contraire, cela pourrait provoquer une électrocution 
ou un incendie.

Utilisez des gants de sécurité lors de l'installation du produit. 
Ne travaillez pas à mains nues.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des dommages 
corporels.

Assurez-vous d'utiliser le câble fourni avec les accessoires. 
Sinon, la friction entre le produit et le mur peut endommager 
le connecteur. (Selon le modèle)

AVANT L'INSTALLATION

*	 N'utilisez pas ce produit à des fins autres que la fixation d'un écran au mur.
*	 Lors de l'installation/utilisation du support mural, veillez à ne pas endommager le produit et à éviter les accidents.
*	 Installez le support mural conformément au manuel d'installation.
*	 Si vous n'avez pas entièrement lu et compris le manuel d'installation, n'installez pas le produit. Contactez le revendeur pour qu'un installateur 

qualifié l'installe pour vous.
*	 Même si vous n'êtes pas vous-même un installateur qualifié, il est préférable d'avoir une expérience dans les domaines de la construction et de 

la mécanique pour comprendre l'ensemble de ce manuel et installer le support.
*	 Il est recommandé de monter le produit uniquement sur un mur en béton. LG Electronics Inc. n'est pas responsable des accidents causés par le 

produit s'il est monté sur des murs en d'autres matériaux, y compris le bois, le contreplaqué et la brique.
*	 Installez le produit uniquement sur un mur vertical. 

Le fabricant n'est pas responsable des problèmes résultant de l'installation du produit sur un mur incliné ou un plafond.
*	 Vérifiez que les accessoires fournis avec le produit sont tous inclus avant l'installation. LG Electronics ne peut en aucun cas être tenu pour 

responsable de tout dommage ou perte des accessoires après l'ouverture de l'emballage.
*	 Veillez à placer tous les accessoires hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident, tel que l'étouffement dû à l'ingestion de 

petites pièces.
*	 Assurez-vous que les vis sont bien serrées contre le mur, mais ne les serrez pas excessivement. 

L'application d'une force excessive aux vis peut abîmer le mur, affecter les performances du produit, ou endommager le produit.
*	 Assurez-vous que l'écran à installer n'est pas trop lourd pour le support mural.
*	 Pendant l'utilisation des outils lors du montage, prenez toutes les précautions nécessaires pour éviter tout risque d'accident ou 

d'endommagement du produit.

<Outil requis>
tournevis Phillips à tête « + » (manuel ou motorisé) / d'une clé à douille de 8 mm / niveau / perceuse / Vous aurez peut-être aussi besoin mèche de 
Ø 4 mm pour le l'acier ou d'une mèche de Ø 8 mm pour le béton.
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INSTALLATION

- L'aspect réel du produit peut différer de l'illustration.
- Consultez un installateur professionnel avant de monter le téléviseur à l'aide d'un support mural.

1 Fixation des pattes de fixation du produit sur le téléviseur

-- Si les vis ne sont pas serrées à fond lors du montage des guides d'espacement, vérifiez la longueur des vis.

(Uniquement OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 
55/65SJ95**, OLED55/65E7*)

(Uniquement OLED55/65B6*, OLED55/65B7*) 

Guide d'espacement A

Guide d'espacement 
Vis de fixation A

Guide d'espacement B

Guide d'espacement 
Vis de fixation B

(Uniquement OLED65G6*, OLED65G7*)  * Remarque : resserrez les guides d'espacement après avoir posé le socle à l'aide des vis de fixation.

1
Vis de fixation du socle

2 Guide d'espacement 
Vis de fixation B

Guide d'espacement B

(Uniquement OLED55/65C7*) (Uniquement 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Guide d'espacement C

Guide 
d'espacement Vis 
de fixation A

Guide d'espacement B

Guide d'espacement 
Vis de fixation A
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2 Comment installer les boulons d'ancrage et les vis

Veuillez suivre les instructions.
-- Vérifiez les matériaux dans lesquels le mur a été construit et l'épaisseur du matériau de finition.
-- Vous pouvez utiliser les boulons d'ancrage et les vis fournis avec le téléviseur pour les murs en béton, béton léger, pierre des champs douce, 
pierre des champs dure, brique ou blocs creux.

-- Ne montez pas l'appareil sur un mur en plaques de plâtre ou en panneaux de fibres à densité moyenne (MDF). Dans ce cas, les boulons d'ancrage 
et les vis doivent être insérés dans le béton derrière la surface de finition. S'il n'y a pas de béton de l'autre côté, vous devez d'abord installer 
séparément une vis à double filetage pour bien fixer les boulons d'ancrage et les vis.

-- Si la matière du mur sur lequel vous installez le produit n'est pas mentionnée dans ce manuel, vérifiez que chaque point de fixation peut 
supporter une charge d'au moins 70 kgf (686 N) et un effort de cisaillement d'au moins 100 kgf (980 N).

a b

d e

Vis de fixation murale

c

Boulons d'ancrage de fixation murale

-- Choisissez une mèche de Ø 8 mm de diamètre pour le béton et un marteau perforateur.
a.	 À l'aide d'une mèche Ø 8 mm, percez un trou d'une profondeur de 80 à 100 mm où le boulon d'ancrage sera fixé.
b.	 Nettoyez le trou percé.
c.	 Insérez dans le trou le boulon d'ancrage fourni. (Enfoncez le boulon d'ancrage à l'aide d'un marteau.)
d.	 Placez le support de fixation murale près du mur. Placez vers le haut la pièce permettant le réglage de l'angle.
e.	 Insérez la vis de fixation murale dans le trou et serrez-la. Serrez la vis en exerçant une force de serrage recommandée de 45 kgf/cm à 60 kgf/cm 

ou plus.

Procédure de travail

1.	Retirez toute vis ayant été installée dans les orifices de montage.
2.	 Installez les guides d'espacement et les vis de guides d'espacement dans l'ordre indiqué sur l'illustration.

-- Placez le téléviseur à plat sur une table, écran vers le bas. Veillez à le placer sur une surface plane recouverte d'un tissu doux ou d'un coussin pour 
le protéger contre les rayures.

-- Fixez les guides d'espacement à la TV à l'aide des vis. Serrez la vis jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de jeu entre la TV, les guides d'espacement et les vis.
-- Utilisez le tournevis à tête + (manuel ou motorisé) lors du serrage de la vis.
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3 Installation du support de fixation murale
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Vis de support de 
fixation murale

→→ Après avoir aligné le support mural à l'emplacement de 
l'installation, marquez la partie à visser sur le mur puis 
retirez le support mural.

→→ Reportez-vous à la figure suivante pour fixer le 
support mural.

→→ Utiliser un niveau pour vérifier que le support mural est 
droit.

→→ Si le serrage des vis dans les points indiqués est 
difficile, vous pouvez les serrer dans les points les plus 
proches. Ne changez pas plus de 2 points de serrage.

→→ Serrez 2 vis de fixation murale en haut à gauche et en 
haut à droite, et 1 vis en bas à gauche et en bas à 
droite du support de fixation murale. 

→→ Serrez les vis jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de jeu entre le 
mur, le support de fixation et les vis, en vous servant 
d'un tournevis Phillips (manuel ou électrique) ou d'une 
clé de 8 mm.

4 Comment assembler le support de fixation murale et le produit

- Demandez l'aide d'une ou de plusieurs personnes pour installer le produit.

A(2/1)

* �Attention : �le cordon d'alimentation ne doit pas se retrouver pincé entre le 
support mural et l'écran lors de l'installation. 
(Si le cordon est endommagé, celui-ci peut détériorer le produit.)

Lors de l'insertion du guide d'espacement, 
alignez le centre avec la flèche indiquée 
sur l'illustration pour une installation 
facilitée.

→→ Après avoir fixé les guides d'espacement au téléviseur, accrochez ce dernier au support mural dans la direction indiquée par les 
flèches. Insérez d'abord la partie inférieure, puis la partie supérieure en soulevant légèrement le téléviseur.

-- Assurez-vous que le produit est bien fixé en tirant sur la partie inférieure du téléviseur.
-- Lors du montage du produit doté d'une enceinte, soulevez et maintenez le produit et non pas l'enceinte.
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5 Réglage des ressorts de verrouillage

-- Après avoir sécurisé le téléviseur sur le support, abaissez les ressorts de verrouillage sur la partie inférieure du support mural pour les fixer.
* Attention : si le support mural n'est pas installé de façon sécurisée, le téléviseur peut tomber et causer des dégâts ou des blessures.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Ressort de verrouillage

6 Réglage du niveau du produit

-- Si le produit n'est pas droit une fois l'installation terminée, ajustez-le à l'aide de la vis. (Le produit se relève ou s'abaisse en fonction du sens dans 
lequel vous tournez la vis.)

± 10 mm  
(réglage horizontal)

<400 x 200>

± 10 mm  
(réglage horizontal)

<300 x 200>
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7 Comment organiser les câbles et fixer les coussinets de protection

-- Organisez les câbles comme indiqué sur l'illustration. Achetez un serre-câble pour organiser les câbles, ou utilisez le serre-câble fourni avec le 
téléviseur.

-- Fixez les coussinets de protection afin de minimiser l'impact entre le mur et le téléviseur en cas de choc entre les deux lors du réglage de l'angle. 
Fixez-les dans la position souhaitée, comme indiqué sur l'illustration.

*	 �Attention : �Évitez que le cordon d'alimentation et les câbles soient pincés entre 
le support de fixation murale et le mur.

Coussinets de protection
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SPÉCIFICATIONS
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MinimumMaximum

Nom du modèle OTW420B

Largeur (mm) 445

Hauteur (mm) 319,2

Profondeur (mm) 17

Poids du produit (kg) 2,7

Spécifications de la norme VESA pour la fixation 
murale

400 x 200
300 x 200

Charge de traction (kg) maximale 32



Le nom du modèle et le numéro de série du produit sont indiqués à 
l’arrière ou sur le côté du produit.
Inscrivez-les ci-dessous pour référence ultérieure.

Affichages pris en charge
(Contactez le revendeur ou consultez le manuel de 
l’utilisateur du moniteur pour connaître les modèles 
compatibles.)

MODÈLE

NUMÉRO DE SÉRIE
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Installationshandbuch

Wandhalterung

OTW420B

Lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt zum ersten 
Mal verwenden und bewahren Sie es zur späteren Verwendung auf.
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KOMPONENTEN

6 Dübel zur Befestigung der  
Wandhalterung

6 Schrauben zur Befestigung der 
Wandhalterung

Installationshandbuch

4 Abstandhalter A 4 Abstandhalter B 4 Abstandhalter C

4 Befestigungsschrauben für Abstandhalter A
(M6 x L35)

4 Befestigungsschrauben für Abstandhalter B
(M6 x L18)

4 Polsterbänder

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

- Als qualifizierter Techniker lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren.
- �Wenn Sie ein qualifizierter Techniker sind, geben Sie dieses Handbuch nach der Installation des Produkts an den Benutzer weiter. Stellen Sie 

sicher, dass der Benutzer das Handbuch ebenfalls sorgfältig durchliest und zur späteren Verwendung aufhebt.
 Nachdem Sie das Handbuch gelesen haben, bewahren Sie es zur zukünftigen Verwendung griffbereit auf.

Warnung
Das Gerät sollte von einem vom Händler benannten 
qualifizierten Techniker installiert werden.
Wird die Produktinstallation durch keinen qualifizierten Techniker 
durchgeführt, kann dies sehr gefährlich sein und zu Verletzungen 
führen.

Der Ort, an dem das Produkt installiert wird, muss dessen 
Gewicht tragen können.
Wenn das Produkt auf einer ungeeigneten Oberfläche installiert 
wird, kann es herunterfallen und zu Verletzungen führen.

Soll das Produkt nach der Installation transportiert oder 
ausgetauscht werden, wenden Sie sich bitte an einen vom 
Geschäft benannten qualifizierten Techniker.
Die Installation oder das Bewegen des Produkts ist von einem 
qualifizierten Techniker auszuführen. Wenn eine nicht dafür 
qualifizierte Person das Produkt bewegt und installiert, kann das 
zu Sicherheitsrisiken führen.

Setzen Sie das Produkt nach der Installation keinerlei Zug- 
oder Druckbelastung aus. 
Das Produkt könnte herunterfallen und Verletzungen verursachen.

Befestigen Sie das Netzkabel und das Signalkabel nicht an der 
Rückseite des TV-Geräts, wenn Sie es an der Wand installieren. 
Beschädigte Kabel können zu einem Brand, einem elektrischen 
Schlag oder zur Beschädigung des Produkts führen.
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Vorsicht

Beachten Sie die Anweisungen in diesem Handbuch.  
Die Nichtbefolgung der Anweisungen und somit ggf. nicht 
ordnungsgemäße Montage des Produkts kann schwere 
Verletzungen oder Schäden am Produkt zur Folge haben.

Für die Installation und das Einstellen der Höhe des Produkts 
sind mindestens zwei Personen erforderlich.
Wenn Sie versuchen, das Produkt alleine zu installieren oder zu 
bewegen, kann es herunterfallen und zu Verletzungen führen 
oder beschädigt werden.

Prüfen Sie, bevor Sie das Produkt installieren, ob die Wand für 
das Produkt ausreichende Stabilität besitzt. Verwenden Sie 
die mitgelieferten Dübel und Schrauben. 
Bei Verwendung von Dübeln und Schrauben, die nicht den 
Herstellerspezifikationen entsprechen, ist der sichere Halt des 
Produkts nicht gewährleistet, was wiederum die Sicherheit 
gefährden kann.

Verwenden Sie zum Erstellen der Bohrungen in der Wand eine 
Bohrmaschine und einen Bohrer mit dem korrekten 
Durchmesser. Befolgen Sie die Anweisungen zur Tiefe der 
Bohrungen. 
Andernfalls wird das Produkt möglicherweise nicht korrekt 
befestigt, was die Sicherheit gefährden kann.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem nassen Tuch, und 
verwenden Sie unter dem Produkt keine Heizung und keinen 
Luftbefeuchter. 
Wenn Feuchtigkeit, Dampf oder Hitze in dieses Produkt 
eindringen, können Feuer, Stromschläge oder Schäden am 
Produkt die Folge sein.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Sprinklern, 
Sprinklersensoren, Hochspannungsleitungen und 
Stromquellen. Installieren Sie das Produkt nicht an einem Ort, 
an dem Gefahr von Vibrationen oder Erschütterungen 
besteht.

Achten Sie darauf, dass das Stromkabel von der Steckdose 
gezogen ist, bevor Sie das Produkt installieren.
Anderenfalls besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

Tragen Sie beim Installieren des Produkts Schutzhandschuhe. 
Arbeiten Sie nicht mit bloßen Händen.
Dies könnte zu Verletzungen führen.

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Zubehörkabel. 
Ansonsten kann Reibung zwischen dem Produkt und der Wand 
entstehen, was den Anschluss beschädigen kann. (Abhängig 
vom Modell)

VOR DER INSTALLATION ZU BEACHTEN

*	 Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich zur Befestigung des Displays an der Wand.
*	 Achten Sie beim Installieren/Verwenden der Wandhalterung darauf, dass das Gerät nicht beschädigt wird, und dass kein Unfall geschieht.
*	 Installieren Sie die Wandhalterung gemäß der Installationsanleitung.
*	 Installieren Sie das Produkt nicht, wenn Sie das Installationshandbuch nicht vollständig gelesen und verstanden haben. Wenden Sie sich in 

diesem Fall an Ihren Händler, damit ein spezialisierter Monteur das Produkt für Sie installiert.
*	 Wenn Sie kein ausgebildeter Monteur sind ist es für ein Verständnis der Montageanleitungen jedoch von Vorteil, wenn Sie Erfahrungen im 

Bereich Mechanik oder Montage besitzen.
*	 Es wird empfohlen, das Produkt nur an einer Betonwand zu installieren. LG Electronics Inc. übernimmt keine Haftung für Unfälle, die durch die 

Befestigung des Produkts an Wänden aus anderen Materialien (einschließlich Holz, Sperrholz und Ziegeln) entstehen.
*	 Installieren Sie das Produkt nur an einer senkrecht verlaufenden Wand. 

Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Probleme, die entstehen, wenn das Produkt an einer schrägen Wand oder an der Decke installiert wird.
*	 Prüfen Sie vor der Installation das im Lieferumfang enthaltene Zubehör auf Vollständigkeit. Nach dem Öffnen der Verpackung haftet LG 

Electronics weder für Schäden an Zubehörteilen noch für deren Verlust.
*	 Halten Sie die mitgelieferten Zubehörteile von Babys und Kindern fern, da die Teile Gefahren bergen, etwa wenn sie verschluckt werden, was 

zum Ersticken führen kann.
*	 Die Schrauben müssen an der Wand festgezogen werden, dabei dürfen sie aber nicht überdreht werden. 

Wird zu viel Kraft angewandt, können die Schrauben die Wand beschädigen. Das kann die Tragfestigkeit beeinträchtigen, oder das Produkt kann 
beschädigt werden.

*	 Installieren Sie kein TV-Gerät, das die Gewichtsbeschränkungen der Wandhalterung überschreitet.
*	 Seien Sie bei der Installation vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen, um Unfälle oder Beschädigungen zu vermeiden.

<Sie benötigen folgende Werkzeuge>
Kreuzschlitzschraubendreher „+“ (manuell oder elektrisch) / 8 mm Steckschlüssel / Wasserwaage / Bohrmaschine / Bei einer Wand aus Beton 
brauchen Sie möglicherweise auch einen Ø 4 mm Bohrer für Stahl oder einen Ø 8 mm Bohrer für Beton.
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INSTALLATIONSVERFAHREN

– Die Abbildungen können vom eigentlichen Produkt abweichen.
– Konsultieren Sie vor der Installation des TV-Geräts mit einer Wandhalterung einen qualifizierten Monteur.

1 Halterungen des Produkts am TV-Gerät anbringen

-- Wenn die Schrauben beim Befestigen der Abstandshalter nicht vollständig festgezogen werden können, prüfen Sie die Länge der Schrauben erneut.

(Nur OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7*)

(Nur OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Abstandhalter A

Befestigungsschraube  für 
Abstandhalter A

Abstandhalter B

Befestigungsschraube  für 
Abstandhalter B

(Nur OLED65G6*, OLED65G7*)  * Hinweis: �Ziehen Sie die Abstandshalter nach der Anbringung des Standfußes mithilfe der beiliegenden 
Standfuß-Befestigungsschrauben fest.

1
Standfuß-
Befestigungsschrauben

2 Befestigungsschraube  für 
Abstandhalter B

Abstandhalter B

(Nur OLED55/65C7*) (Nur 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Abstandhalter C

Befestigungsschraube  für 
Abstandhalter A

Abstandhalter B

Befestigungsschraube  für 
Abstandhalter A
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2 Dübel und Schrauben anbringen

Führen Sie die folgenden Schritte aus.
-- Überprüfen Sie zunächst die Beschaffenheit der Wand sowie die Stärke des Obermaterials.
-- Sie können die mit dem TV-Gerät mitgelieferten Dübel und Schrauben für Wände aus Beton, Leichtbeton, weichem Feldstein, hartem Feldstein, 
Ziegeln oder Hohlblocksteinen verwenden.

-- Befestigen Sie das Gerät nicht an Wänden aus Gipskarton oder mitteldichten Holzfaserplatten (MDF-Platten). Bei solchen Wänden müssen 
Dübel und Schrauben im Beton unter dem Obermaterial befestigt werden. Falls die Wand keinen Betonkern besitzt, muss erst ein separater 
Aufhänger installiert werden, um die Dübel und Schrauben sicher befestigen zu können.

-- Bei der Installation an einer Wand, die hier nicht aufgeführt ist, stellen Sie sicher, dass der für die Installation vorgesehene Bereich für eine Last 
von 70 kgf (686 N) und eine Scherkraft von 100 kgf (980 N) oder mehr ausgelegt ist.

a b

d e

Wandbefestigungsschraube

c

Dübel zur Befestigung der Wandhalterung

-- Verwenden Sie eine Schlagbohrmaschine mit einem Ø 8-mm-Bohrer für Beton.
a.	 Bohren Sie mit einem Ø 8-mm-Bohrer ein Loch mit einer Tiefe von 80 mm bis 100 mm, in dem Sie später den Dübel anbringen.
b.	 Entfernen Sie Bohrrückstände aus dem Loch.
c.	 Setzen Sie den mitgelieferten Dübel in das Loch ein. (Verwenden Sie beim Einsetzen einen Hammer.)
d.	 Bringen Sie die Wandhalterung nahe an der Wand an. Bringen Sie den Aufsatz zur Winkeljustierung so an, dass er nach oben zeigt.
e.	 Setzen Sie die Befestigungsschraube für die Wandhalterung in die Bohrung ein, und ziehen Sie sie fest. Es wird empfohlen, die Schrauben mit 

einem Anzugsmoment von mindestens 45 kgf/cm bis 60 kgf/cm festzuziehen.

Vorgehen

1.	Entfernen Sie alle Schrauben, die sich möglicherweise bereits in den Montagelöchern befinden.
2.	Befestigen Sie die Abstandhalter und die entsprechenden Schrauben in der abgebildeten Reihenfolge.

-- Legen Sie das TV-Gerät auf einen Tisch, so dass der Bildschirm nach unten zeigt. Achten Sie darauf, dass der Tisch eine ebene Oberfläche 
hat und mit einem weichen Tuch bedeckt ist oder ein Kissen darauf liegt, damit das TV-Gerät keine Kratzer bekommt.

-- Befestigen Sie die Abstandhalter mit den Schrauben am TV-Gerät. Ziehen Sie die Schraube so fest an, dass das TV-Gerät, die 
Abstandhalter und die Schrauben sicher befestigt sind.

-- Benutzen Sie zum Festziehen der Schrauben einen Kreuzschlitzschraubendreher „+“ (manuell oder elektrisch).
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3 Wandhalterung installieren

KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Wandbefestigungsschraubev

→→ Richten Sie die Wandhalterung an der gewünschten Stelle 
für die Installation aus, markieren Sie den 
festzuschraubenden Teil an der Wand, und entfernen Sie 
die Wandhalterung.

→→ Das nächste Bild zeigt Ihnen, wie die Wandhalterung 
angebracht werden muss.

→→ Verwenden Sie eine Wasserwaage, um zu überprüfen, ob 
die Wandhalterung waagerecht ausgerichtet ist.

→→ Wenn das Anziehen der Schrauben in den angegebenen 
Positionen nur schwer möglich ist, können die Schrauben 
auch in leicht abweichenden Positionen festgezogen 
werden. Beachten Sie, dass bei höchstens zwei Schrauben 
die Positionen zum Festziehen abweichen dürfen.

→→ Ziehen Sie zwei Wandbefestigungsschrauben oben links 
und oben rechts fest und je eine Schraube unten links und 
unten rechts an der Wandhalterung. 

→→ Ziehen Sie die Schrauben mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher (manuell oder elektrisch) 
oder einem 8-mm-Schraubenschlüssel fest, bis die Wand, 
die Wandhalterung und die Schrauben fest miteinander 
verbunden sind.

4 Produkt an der Wandhalterung befestigen

- Für die Installation des Produkts sind mindestens zwei Personen erforderlich.

A(2/1)

* Vorsicht: ��Achten Sie beim Installieren des Geräts darauf, dass das Stromkabel nicht 
zwischen Wandhalterung und Gerät eingeklemmt wird. 
(Ein eingeklemmtes Kabel kann Schäden am Produkt verursachen.)

Achten Sie beim Einsetzen des Abstandhalters 
darauf, dass dessen Mitte wie der Pfeil in der 
Abbildung ausgerichtet ist.

→→ Hängen Sie den Bildschirm nach Anbringung der Abstandshalter in Richtung der Pfeile an die Wandhalterung. Befestigen Sie zuerst den 
unteren Teil, dann den oberen, indem Sie das Gerät leicht anheben.
-- Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher befestigt ist, indem Sie am unteren Teil des Geräts ziehen.
-- Halten und heben Sie bei der Wandmontage des Produkts mit dem montierten Lautsprecher nicht den Lautsprecher an, sondern das 
Produkt.
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5 Fixieren der Sicherungsfedern

-- Ziehen Sie nach der Anbringung des Geräts an die Halterung die Sicherungsfedern an der Unterseite der Wandmontagehalterung nach unten.
* Vorsicht: Befestigen Sie die Wandmontagehalterung sicher, da sie sich sonst lösen und zu Schäden bzw. zu Verletzungen führen kann.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Sicherungsfeder

6 Produkt waagerecht ausrichten

-- Wenn das Produkt sich nach der Installation in keiner waagerechten Position befindet, passen Sie es mithilfe der entsprechenden Schraube an. 
(Das Produkt wird nach oben oder unten bewegt, je nachdem, in welche Richtung die Schraube gedreht wird.)

± 10 mm  
(waagerechte Ausrichtung)

<400 x 200>

± 10 mm  
(waagerechte Ausrichtung)

<300 x 200>
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7 Kabel anordnen und Polsterbänder anbringen

-- Ordnen Sie die Kabel entsprechend der Abbildung an. Kaufen Sie ein Band, um die Kabel zu organisieren, oder benutzen Sie das Band, das sich im 
Lieferumfang des TV-Geräts.

-- Bringen Sie das Polsterband an, um Stöße zwischen dem TV-Gerät und der Wand abzufedern, die bei der Anpassung des Winkels auftreten 
können. Bringen Sie es, wie in der Abbildung gezeigt, an den gewünschten Stellen an.

*	 Vorsicht : �Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und die anderen Kabel nicht  
zwischen der Wandhalterung und der Wand eingeklemmt werden.

Polsterbänder
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PRODUKTSPEZIFIKATION
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MinimumMaximum

Modellname OTW420B

Breite (mm) 445

Höhe (mm) 319,2

Tiefe (mm) 17

Produktgewicht (kg) 2,7

VESA-Spezifikationen für Wandhalterungen 400 x 200
300 x 200

Max. Zuglast (kg) 32



Die Modell- und Seriennummer finden Sie auf der Rückseite oder 
Seite des Produkts.
Notieren Sie diese Angaben unten (für den Fall einer Reparatur).

AffichaUnterstützte Bildschirme
(Weitere Informationen zu den geeigneten Modellen 
erhalten Sie bei Ihrem Händler oder im 
Benutzerhandbuch zum Fernseher.

MODELL

SERIENNUMMER



Manuale di installazione

Staffa per il 
montaggio a 
parete

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare l'apparecchio e 
conservarlo come riferimento futuro.

OTW420B

www.lg.com
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6 tasselli per il montaggio a parete 6 viti per il montaggio a parete Manuale di installazione

4 distanziali guida A 4 distanziali guida B 4 distanziali guida C

4 viti per il montaggio dei distanziali guida A
(M6 x L35)

4 viti per il montaggio dei distanziali guida B
(M6 x L18)

4 imbottiture di protezione

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

- Gli installatori professionisti sono tenuti a leggere attentamente questo manuale prima di installare il prodotto.
- �Gi installatori professionisti sono tenuti a fornire il presente manuale all'utente e ad accertarsi che sia stato letto con attenzione e 

conservato come riferimento futuro.
 Dopo aver consultato il manuale, conservarlo a portata di mano per riferimento futuro.

Avviso

Il prodotto deve essere installato da un professionista 
qualificato indicato dal rivenditore.
L'installazione del prodotto da parte di personale non qualificato è 
pericolosa e potrebbe provocare lesioni alle persone.

Il prodotto deve essere installato in un punto in grado di 
sopportarne interamente il peso.
Il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni se installato su una 
superficie debole.

Quando si sposta o si sostituisce il prodotto dopo 
l'installazione, contattare un installatore qualificato indicato 
dal rivenditore.
L'installazione o lo spostamento del prodotto deve essere eseguito 
da un professionista esperto. Lo spostamento e l'installazione del 
prodotto da parte di personale non qualificato potrebbero essere 
causa di rischi alla sicurezza.

Non aggrapparsi al prodotto e proteggerlo da urti violenti una 
volta installato. 
Il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni.

Prestare attenzione a non fissare il cavo di alimentazione e il 
cavo del segnale al retro del TV durante l'installazione a 
parete. 
I cavi danneggiati possono provocare incendi, scosse elettriche o 
danneggiare il prodotto.
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Attenzione

Per un'installazione corretta del prodotto, attenersi alle 
istruzioni riportate in questo manuale.  
Diversamente, il prodotto potrebbe non venire installato 
correttamente, provocare lesioni gravi o danneggiarsi.

Per installare o regolare l'altezza del prodotto sono 
necessarie almeno due persone.
Il prodotto potrebbe cadere, provocare lesioni o danneggiarsi se si 
prova a eseguire l'installazione o lo spostamento senza l'ausilio di 
altre persone.

In fase di installazione, verificare che la parete sia in grado di 
sostenere il peso del prodotto. Utilizzare i tasselli e le viti in 
dotazione. 
Se si utilizzano viti e tasselli diversi da quelli specificati dal 
produttore, il prodotto potrebbe cadere e causare rischi per la 
sicurezza.

Utilizzare un trapano con una punta dal diametro specificato 
nel manuale quando si fora una parete Accertarsi inoltre di 
seguire le istruzioni relative alla profondità dei fori. 
In caso contrario, il prodotto potrebbe non venire installato 
correttamente ed essere causa di rischi alla sicurezza.

Non pulire il prodotto utilizzando un panno umido e non 
collocare un sistema di riscaldamento o un umidificatore sotto 
il prodotto. 
La penetrazione di umidità, vapore o calore può essere causa di 
incendi, scosse elettriche o danneggiare il prodotto.

Tenere il prodotto lontano da sprinkler, sensori, cavi dell'alta 
tensione e sorgenti di alimentazione. Non installare il 
prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni o urti frequenti.

Accertarsi di aver scollegato il cavo di alimentazione prima di 
installare il prodotto.
In caso contrario, potrebbero verificarsi incendi o scosse 
elettriche.

Indossare guanti da lavoro durante l'installazione. Non 
toccare il prodotto a mani nude.
In caso contrario, potrebbero verificarsi lesioni alle persone.

Assicurarsi di utilizzare il cavo accessorio in dotazione. Se si 
utilizzano cavi diversi, l'attrito tra il prodotto e la parete 
potrebbe danneggiare il connettore. (In base al modello)

PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

*	 Non utilizzare il prodotto per scopi diversi dal montaggio a parete del monitor.
*	 Durante l'installazione/utilizzo della base di montaggio a parete, evitare di danneggiare il prodotto e prevenire eventuali incidenti.
*	 Installare la staffa per il montaggio a parete seguendo quanto previsto nel manuale d’ installazione.
*	 Se non è stato letto e compreso interamente il manuale di installazione, non installare il prodotto e contattare il fornitore per richiedere a un 

installatore specializzato di eseguire l'installazione del prodotto.
*	 Anche se non si è installatori specializzati, è utile avere esperienza nel settore meccanico o delle costruzioni per comprendere completamente il 

presente manuale ed effettuare l’installazione del prodotto.
*	 Si consiglia di montare il prodotto esclusivamente su una parete in calcestruzzo. LG Electronics Inc. non è responsabile per incidenti dovuti al 

montaggio del prodotto su pareti in altri materiali, tra cui legno, compensato e mattoni.
*	 Installare il prodotto solo su una parete verticale. 

Il produttore non è responsabile di eventuali problemi derivanti dall'installazione del prodotto su una parete ad angolo o sul soffitto.
*	 Verificare che siano stati forniti con il prodotto tutti gli accessori prima dell'installazione. LG Electronics non è responsabile di eventuali danni o 

perdite di accessori dopo l'apertura della confezione.
*	 Tenere gli accessori in dotazione fuori dalla portata dei bambini perché possono determinare rischi per la sicurezza, incluso il soffocamento, 

qualora alcune parti venissero ingerite.
*	 Assicurarsi che le viti siano ben serrate alla parete, ma non eccessivamente. 

L'applicazione di una forza eccessiva alle viti può danneggiare la parete, ridurre le prestazioni del prodotto o causarne il danneggiamento.
*	 Prestare attenzione a non installare un televisore il cui peso superi i limiti della base di montaggio a parete.
*	 Prestare attenzione durante l'utilizzo degli strumenti nel corso dell'installazione per evitare incidenti o danni.

<Strumenti richiesti> 
cacciavite Phillips "+" (manuale o elettrico) / chiave da 8 mm / livella / trapano / Potrebbe anche servire punta da trapano Ø 4 mm per acciaio o una 
punta da trapano Ø 8 mm per pareti in calcestruzzo.
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INSTALLAZIONE
- L'immagine potrebbe essere diversa dal prodotto in uso.
- Rivolgersi a un installatore professionista prima di montare il TV utilizzando una staffa di montaggio a parete.

1 Fissaggio delle staffe del prodotto al TV

-- Se non è possibile serrare completamente le viti quando si fissano i distanziali guida, controllare nuovamente la lunghezza delle viti.

(Solo OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7*)

(Solo OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Distanziale guida A

Vite per il fissaggio del 
distanziale guida A 

Distanziale guida B

Vite per il fissaggio del 
distanziale guida B

(Solo OLED65G6*, OLED65G7*)  * Nota: serrare i distanziali guida dopo aver fissato il supporto utilizzando le viti per il fissaggio del supporto fornite in 
dotazione.

1
Vite per il fissaggio 
del supporto

2 Vite per il fissaggio del 
distanziale guida B

Distanziale guida B

(Solo OLED55/65C7*) (Solo 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Distanziale guida C

Vite per il fissaggio del 
distanziale guida A 

Distanziale guida B

Vite per il fissaggio del 
distanziale guida A 
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2 Fissaggio di viti e tasselli

Seguire le istruzioni.
-- Controllare il materiale di cui è costituita la parete e lo spessore del materiale di finitura.
-- È possibile utilizzare i tasselli e le viti in dotazione con il TV per pareti realizzate in cemento, calcestruzzo leggero, calcestruzzo duro, mattoni o 
blocchi forati.

-- Non montare il dispositivo su pareti in cartongesso o pannelli di fibra a media densità (MDF, Medium Density Fibreboard). In questo caso, il 
tassello e le viti devono essere inseriti nel calcestruzzo dietro la finitura. Se non è presente calcestruzzo sull'altro lato, è necessario prima 
installare un gancio separato per fissare in modo sicuro i tasselli e le viti.

-- In caso di installazione su una parete realizzata con un materiale non specificato in questo manuale, verificare che ciascuna posizione di montaggio 
sia in grado di sopportare un carico di 70 kgf (686 N) e un carico di taglio di 100 kgf (980 N) o superiore.

a b

d e

Vite per il fissaggio della staffa per montaggio a parete

c

Tasselli per il montaggio a parete

-- Utilizzare una punta da Ø 8 mm per calcestruzzo e un trapano a percussione.
a.	 Realizzare un foro con una profondità di 80 mm a 100 mm in cui inserire il tassello utilizzando un trapano con punta da Ø 8 mm.
b.	 Pulire il foro ottenuto.
c.	 Inserire il tassello in dotazione nel foro (utilizzare un martello per inserire i tasselli).
d.	 Posizionare la staffa per il montaggio a parete vicino alla parete. Posizionare l'accessorio per la regolazione dell'inclinazione rivolto verso l'alto.
e.	 Inserire la vite per fissare la staffa per il montaggio a parete nel foro e serrarla. Serrare la vite applicando un momento meccanico consigliato di 

45 kgf/cm a 60 kgf/cm o superiore.

Procedura
1.	Rimuovere eventuali viti già installate nei fori di montaggio.
2.	 Installare i distanziali guida e le relative viti nell'ordine indicato.

-- Posizionare il TV su un tavolo con lo schermo rivolto verso il basso. Assicurarsi di posizionare il TV su una superficie piana ricoperta con un 
panno morbido o un cuscino per evitare di graffiarlo.

-- Fissare i distanziali alla TV utilizzando le viti. Serrare le viti fino a quando TV, distanziali guida e viti non sono saldamente fissati.
-- Utilizzare un cacciavite con punta + (manuale o elettrico) per serrare le viti.
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3 Installazione della staffa per montaggio a parete

KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Vite per il fissaggio della staffa 
per montaggio a parete

→→ Dopo aver allineato la staffa di montaggio a parete alla 
posizione di installazione, segnare i punti in cui serrare le 
viti sulla parete, quindi rimuovere la staffa di montaggio a 
parete.

→→ Fare riferimento all'immagine seguente per fissare la 
staffa di montaggio a parete.

→→ Utilizzare una livella per verificare se la staffa di 
montaggio a parete è allineata.

→→ Se risulta difficile serrare le viti nelle posizioni specificate, 
è possibile inserire le viti nelle altre posizioni vicine. Tenere 
presente che non è possibile cambiare più di due posizioni 
per il fissaggio delle viti.

→→ Serrare 2 viti per ciascun angolo superiore destro e 
superiore sinistro e 1 vite per ciascun angolo inferiore 
destro e inferiore sinistro della staffa per il montaggio a 
parete. 

→→ Serrare le viti in modo che parete, staffa per montaggio a 
parete e viti siano unite saldamente tra loro utilizzando un 
cacciavite Phillips (manuale o elettrico) o una chiave fissa 
da 8 mm.

4 Assemblaggio della staffa per il montaggio a parete al prodotto

- Per sollevare e installare il prodotto, sono necessarie almeno due persone.

A(2/1)

* Attenzione: �durante l'installazione dell'apparecchio, non comprimere il cavo di 
alimentazione tra la staffa di montaggio a parete e l'apparecchio 
(se il cavo di alimentazione viene compresso, il prodotto potrebbe 
subire danni).

Durante l'inserimento del distanziale guida, 
allineare il relativo centro con la freccia mostrata 
nell'immagine per un'installazione semplificata.

→→ Dopo aver fissato i distanziali guida all'apparecchio, appenderlo alla staffa di montaggio a parete nella direzione delle frecce. Attaccare prima 
la parte inferiore, quindi attaccare la parte superiore sollevando leggermente l'apparecchio.
-- Accertarsi che il prodotto sia fissato saldamente tirando la parte inferiore dell'apparecchio.
-- Durante il montaggio del prodotto con altoparlante, afferrare e sollevare il prodotto, non l'altoparlante.
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5 Impostazione delle molle di blocco

-- Dopo aver fissato l'apparecchio alla staffa, tirare verso il basso le molle di blocco nella parte inferiore della staffa di montaggio a parete.
* Attenzione: se la staffa di montaggio a parete non è fissata saldamente, l'apparecchio potrebbe cadere e causare danni o lesioni.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Molla di blocco

6 Regolazione dell'allineamento del prodotto

-- Se dopo l'installazione il prodotto non risulta allineato, provare a regolarlo utilizzando la vite (il prodotto si sposta verso l'alto o verso il basso, a 
seconda della direzione di rotazione della vite).

± 10 mm (regolazione del livello)

<400 x 200>

± 10 mm (regolazione del livello)

<300 x 200>
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7 Organizzazione dei cavi e fissaggio delle imbottiture di protezione

-- Organizzare i cavi come indicato nell'illustrazione. Acquistare una fascia per l'organizzazione dei cavi o utilizzare quella in dotazione con il TV.
-- Fissare le imbottiture di protezione per ridurre l'impatto tra la parete e il TV in caso di urti quando si regola l'angolazione. Fissarle nelle posizioni 
desiderate come illustrato.

*	 Attenzione: �Evitare di comprimere il cavo di alimentazione e gli altri cavi contro 
la staffa per il montaggio a parete e la parete stessa.

Imbottiture di 
protezione
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SPECIFICHE TECNICHE
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MinimoMassimo

Nome modello OTW420B

Larghezza (mm) 445

Altezza (mm) 319,2

Profondità (mm) 17

Peso del prodotto (kg) 2,7

Specifiche VESA per la staffa  
per il montaggio a parete

400 x 200
300 x 200

Circolo di trazione max (kg) 32



Il modello e il numero di serie del prodotto si trovano sul retro e su 
un lato dello stesso. Annotarli qui di seguito affinché siano 
disponibili in futuro in caso di manutenzione.

Visualizzazioni supportate
(Contattare il rivenditore o fare riferimento al 
manuale dell’utente della TV per i modelli applicabili.)

MODELLO

N. DI SERIE



取扱説明書

壁掛け 
ブラケット

ご使用前にこの取扱説明書をよくお読みになり、
ご理解のうえ正しくお使いください。
お読みになったあとは、大切に保管してください。

OTW420B

www.lg.com
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コンポーネント

壁掛け用アンカー   
6個

壁掛け用ネジ  
6個

取扱説明書

ガイドスペーサー A  
4個

ガイドスペーサー B  
4個

ガイドスペーサー C 
4個

ガイドスペーサー用ネジ A  
4個

（M6 x L35）

ガイドスペーサー用ネジ B  
4個

（M6 x L18）

テレビ保護クッション  
4個

重要な安全上のご注意
- 専門の設置業者の方は、製品を設置する前にこの取扱説明書を十分にお読みください。
- �専門の設置業者の方は、製品の設置後、この取扱説明書をユーザーに渡し、取扱説明書を十分に読んで、今後参照するため

に保管しておくようにユーザーに必ず伝えてください。
 取扱説明書をお読みになった後は、以後も参照できるように手の届く場所に保管してください。

警告

この壁掛けは、販売店が指定する、訓練を受け、設置経験の
ある設置業者が設置してください。
専門知識を持たない設置業者が製品を設置することは非
常に危険であり、けがや破損の原因となります。

製品をその重量を支えることができない場所に設置しない
でください。
壁掛けの設置場所の強度が十分でない場合、製品が落下
し、けがをするおそれがあります。

壁掛けの移動や再設置は、訓練を受け、設置経験のある設
置業者を必要に応じて利用してください。
設置には特殊技能が要求されます。お客様ご自身で移動
や設置を行うと、安全上の重大な問題が発生するおそれが
あります。

壁掛けの取り付け後に、製品に物をぶら下げたり、激しい衝
撃を与えたりしないでください。
製品が落下し、けがをするおそれがあります。

壁掛けを取り付けるときは、テレビの背面に電源コードや信
号ケーブルをぶら下げないでください。
コードが破損して、火災や感電の原因となったり、製品が破
損したりすることがあります。
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注意

取扱説明書の指示に従って製品を設置してください。
取扱説明書の指示に従わずに製品を設置すると、大けが
を負ったり製品が破損したりするおそれがあります。

製品を設置したり、設置後に製品の高さを調整したりする
場合は、２人以上作業してください。
単独で作業すると、製品が落下して、けがを負ったり製品
が破損したりするおそれがあります。

設置時は、壁の材質の種類を確認し、条件を満たす場合は
付属しているアンカーおよびネジを使用してください。
指定されたアンカーやネジを使用しないと、取り付け具が
製品の重量に耐えられず、安全上の問題が発生するおそ
れがあります。

壁に穴を開ける場合は必ず、指定された直径のドリルビッ
トおよびドリルを使用してください。 また、穴の深さは、指定
された指示に従ってください。
指定された方法に従わずに製品を設置すると、製品が安
定せず、安全上の問題が発生するおそれがあります。

製品を濡れた布で拭いたり、製品の設置場所の下や近くで
暖房や加湿器を使用したりしないでください。
製品に水がかかったり、湿気や熱が加わったりすると、火
災や感電の原因となったり、製品に問題が生じたりするこ
とがあります。

振動が発生する可能性のある物の近くに
製品を設置しないでください。
高圧線や高電圧の近くに製品を設置しないでください。
製品が破損するおそれがあります。

コンセントから電源コードを抜いてから製品を設置してく
ださい。
コンセントに電源コードを接続したまま製品を設置する
と、感電や火災の原因になることがあります。

素手で製品を設置しないでください。 必ず適切な作業用手
袋を着用してください。
けがをするおそれがあります。

ディスプレイに接続したビデオコネクタが壁に押し付けら
れないようにしてください。 必要に応じて付属している適切
なアングルアダプタを使用してください。
製造業者によって指定されている付属品のみを使用してく
ださい。 (モデルによっては、)

設置する前に
*	 設置する前に、製品に同梱の付属品がすべて揃っていることを確認してください。 不足している物がありましたら、お

近くの販売店または当社カスタマーサポートセンターにお問い合わせください。また、紛失・故障の際は、販売店で同
じ付属品をお求めください。

*	 本製品は壁にディスプレイを取り付ける以外の用途に使用しないでください。
*	 取扱説明書の指示に従って製品を設置してください。
*	 壁掛けを設置/使用する場合は、製品が破損しないように注意し、事故が起こらないようにしてください。
*	 取扱説明書をよく読み理解していない場合は、製品を設置せず、販売店に問い合わせて、専門の設置業者に製品の設

置を依頼してください。
*	 専門の設置業者でなくても、この取扱説明書を詳細に理解して製品を設置するには、機械または建築分野での経験が

あるとよいでしょう。
*	 本製品の取り付けはコンクリート製の壁にのみ行うようお勧めします。 木材、合板、レンガを含む他の素材から作られ

た壁に本製品を取り付けたことによって発生した事故に対しての一切の責任は、当社では負いかねます。
*	 製品は垂直な壁にのみ設置してください。 

問題のある壁や天井に製品を設置したことから発生した問題について当社は一切の責任を負いかねます。あらかじめ
ご了承ください。

*	 同梱の付属品は、乳幼児/子供の手の届かないところに保管してください。誤って飲み込むと窒息または、けがのおそ
れがあります。万一、飲み込んだと思われるま場合は、すぐに医師にご相談ください。

*	 締めすぎない程度に、ネジが壁に締められていることを確認してください。 
ネジに力を加えすぎると、壁の破損、製品の性能低下、製品の破損が発生するおそれがあります。

*	 壁掛けの重量制限を超えるテレビを設置しないように注意してください。
*	 設置時に使用する工具で事故や破損が発生しないように注意してください。

<必要な工具>
プラスドライバー（手動または電動）/8 mmソケットレンチ/水準器/ドリル。 コ ンクリート壁の場合は金属用のØ 4 mmドリルビット
またはØ 8 mmドリルビットも必要になることが あります。
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設置方法
- 実際の製品は画像と異なる場合があります。
- テレビを壁ブラケットに取り付ける前に専門の設置業者に相談してください。

1 テレビ本体の背面にガイドスペーサーを取り付ける

-- ガイドスペーサーの固定時にネジが完全に締め付けられていない場合は、ネジの長さを確認してください。

(OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7* のみ)

(OLED55/65B6*, OLED55/65B7* のみ) 

ガイドスペーサー A

ガイドスペーサー
用ネジ A

ガイドスペーサー B

ガイドスペーサー
用ネジ B

(OLED65G6*, OLED65G7* のみ)  * 付属のスタンド用固定ネジを使用してスタンドを固定してから、ガイドスペーサーを締め付けてください。

1
スタンド用固定ネジ

2 ガイドスペーサー
用ネジ B

ガイドスペーサー B

(OLED55/65C7* のみ) (55LJ54*, 55/65UJ62* のみ)

ガイドスペーサー C

ガイドスペーサー
用ネジ A

ガイドスペーサー B

ガイドスペーサー
用ネジ A
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2 石壁にアンカーを固定する

次の指示に従ってください。
-- 壁の材質と仕上げの厚みを確認してください。
-- 壁の材質がコンクリート、軽量コンクリート、硬い自然石、柔らかい自然石によるれんが、ひび割れのない空洞ブロックの場合は、
アンカーを使用してください。
-- 石こうボードまたはMDF（中質繊維板）で壁に取り付けないでください。 この場合、アンカーとネジは、仕上げ材表面の裏のコン
クリートに挿入する必要があります。 反対側にコンクリートがない場合は、まず、アンカーとネジを安全に固定する別個の掛け具
を取り付ける必要があります。

-- ここに記載されていない材質の壁に製品を取り付ける場合は、固定される場所のそれぞれが引張負荷70 kgf（686 N）および剪
断負荷100 kgf（980 N）以上に耐えられるように製品を取り付けてください。

a b

d e

壁掛け用ネジ

c

壁掛け用アンカー

-- コンクリート用Ø 8 mmドリルビットと、ハンマー（インパクト）ドリルを使用します。
a Ø 8 mmドリル ビットを使用して、アンカー位置に深さ80 mm ～ 100 mmの穴を開けます。
b 開けた穴をきれいにします。
c 付属しているアンカーを穴に取り付けます （アンカーを取り付けるときはハンマーを使用してください）。
d 壁掛けを、穴の位置に揃えて壁にセットします。 角度調整部品が上向きになるようにします。
e 壁掛け用ボルトを穴に合わせて締めます。 次に、45 kgf/cm ～ 60 kgf/cmのトルクでボルトを締め付けます。

作業手順

1.	ディスプレイの取り付け穴にネジが取り付けられているかどうかを確認します。 取り付けられている場合は、取り外します。
2.	図に示すように、ガイド スペーサおよびガイド スペーサ用ネジを取り付けます。

-- 画面を下に向けてテレビをテーブルに置きます。 テレビに傷が付かないように、柔らかい布で覆った平らな面またはクッショ
ンの上に置くようにしてください。
-- ネジを締め付けて、ガイドスペーサーをテレビに取り付けます。テレビ、ガイドスペーサー、およびネジが互いにしっかり押し
つけ合うようになるまで、ネジを締め付けます。
-- ネジを締め付けるときは、プラスドライバー（手動または電動）を使用してください。
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3 壁掛けブラケットを設置する
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

壁掛け用ネジ

→→ 壁ブラケットを取り付け位置に合わせたら、壁のネ
ジ位置に印を付け、壁ブラケットを外します。

→→ 壁ブラケットの固定方法については、次の画像を参
照してください。

→→ 水準器を使用して、壁掛けが水平であるかどうかを
確認します。

→→ ネジを指定位置に取り付けることがどうしてもでき
ない場合は、なるべく近い位置に置き直して取り付
けてもかまいません。 ただし指定した位置から2つ
以上場所を変更しないでください。

→→ 壁掛け用ネジを上部の左側に2個と右側に2個、下
部の左側に1個と右側に1個取り付けます。

→→ このとき、ネジを締め付けるためにプラスドライバー
（手動または電動）、または8 mmレンチを使用し
て、壁、壁掛けブラケット、およびネジが互いにしっ
かり押しつけ合うようにしてください。

4 壁掛けブラケットとテレビ本体を取り付ける
- テレビを取り付けるときは必ず2人以上で行ってください。 

A(2/1)

* 注意： �テレビを取り付けるときに、電源コードが壁掛けブラケットとテ
レビの間に挟まれたりしないように気をつけてください 

（電源コードが挟まると製品が損傷する場合があります）。

ガイドスペーサーを挿入する際は、設置
がスムーズになるようスペーサーの中央
部を図の矢印の位置と合わせます。

→→ ガイドスペーサーをテレビに取り付けた後、テレビを矢印の方向の通りに壁掛けブラケットに取り付けます。 まず下部を取り
付け、次にテレビを少しずつ持ち上げながら上部を取り付けます。

-- テレビ下部を引っ張り、製品がしっかりと固定されていることを確認します。
-- スピーカーを搭載した製品を固定する場合は、スピーカーの部分ではなく製品を持ち上げるようにします。
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5 固定スプリングの取り付け
-- テレビを壁掛けブラケットに取り付けたら、ブラケット下部の固定スプリングを下へ引きます。

* 注意：壁掛けブラケットがしっかり固定されていないと、テレビの落下による製品の破損や怪我の原因となるおそれがあります。

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

固定スプリング

6 テレビの水平を調整する
-- テレビを設置したら、水平になっていることを確認します。 （ネジの回転方向に応じて製品は上下に移動します）。

± 10 mm（水平調整）

<400 x 200>

± 10 mm（水平調整）

<300 x 200>
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7  ケーブルを整理する／テレビ保護クッションを取り付ける
-- 壁掛け設置の終了後に、下図のようにケーブルをまとめて整理します。  
-- テレビ保護クッションを貼り付けて、壁とテレビ本体の間で生じる衝撃を緩和します。  図のようにテレビ保護クッションを貼り付
けます。

*	 注意: �電源コードやテレビに接続したケーブルを、壁掛けブラケットと壁の間に挟まないようご
注意ください。 

（電源コードやケーブルが損傷、断線し、火災や感電の原因になるおそれがあります。）

テレビ保護クッション
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仕様
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最小最大

モデル OTW420B

幅 （mm) 445

高さ（mm) 319.2

奥行（mm) 17

製品重量（kg） 2.7

壁掛けブラケットVESA仕様（mm) 400 x 200
300 x 200

最大 引張荷重（kg） 32





Manual de instalação

Suporte de 
parede

Leia este manual atentamente antes de operar seu aparelho e guarde-o para 
consultas futuras.

OTW420B

www.lg.com/br
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COMPONENTES

6 buchas de montagem do suporte de parede 6 parafusos de montagem do suporte de 
parede

Manual de instalação

4 buchas-guias A 4 buchas-guias B 4 buchas-guias C

4 parafusos de fixação das buchas-guias A
(M6 x L35)

4 parafusos de fixação das buchas-guias B
(M6 x L18)

4 almofadas de proteção

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

- Se você for um instalador profissional, leia este manual cuidadosamente antes de instalar o produto.
- �Se você é um instalador profissional, entregue este manual ao usuário após instalação do produto e certifique-se de que ele também leia o 

manual com atenção e o guarde para futuras consultas.
 Depois de ler o manual, guarde-o para futuras consultas.

Aviso

O produto deve ser instalado por um profissional qualificado 
especificado pela loja de varejo.
A instalação do produto por pessoal não qualificado é muito 
perigoso e pode causar danos pessoais.

O produto deve ser instalado em um local que possa suportar 
seu peso.
Se o produto for instalado em uma superfície fraca poderá cair, 
causando ferimentos.

Ao mover ou substituir o produto após a instalação, contate 
um instalador qualificado especificado pela loja de varejo.
A instalação ou movimentação do produto deve ser efetuada por 
um profissional especializado. Se uma pessoa não qualificada 
mover e instalar o produto, poderá causar riscos de segurança.

Não se pendure neste produto; proteja-o contra impactos 
fortes após a instalação. 
O produto poderá cair e causar ferimentos.

Antes de instalar a TV na parede não esqueça de desconectar 
todos os cabos de conexão (cabo de força, de sinal RF e de 
dispositivos externos). 
Cabos danificados podem resultar em incêndio, choque elétrico ou 
danos ao produto.
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Atenção

Siga corretamente as instruções deste manual.
Se você não seguir as instruções, o produto poderá ser instalado 
incorretamente e causar ferimentos graves ou danos ao produto.

Para instalar ou ajustar a altura do produto, duas ou mais 
pessoas são necessárias.
Se você tentar instalar o produto sozinho, ele poderá cair e 
resultar em ferimentos ou em danos ao produto.

Ao instalar o produto, verifique primeiro se a parede é 
resistente o bastante. Use as buchas e os parafusos 
fornecidos. 
Caso você utilize buchas e parafusos não especificados pelo 
fabricante, eles poderão não suportar o peso do produto e 
ameaçar a segurança.

Ao fazer furos na parede, certifique-se de usar uma furadeira 
e uma broca com o diâmetro especificado. Certifique-se de 
inserir também as instruções sobre a profundidade dos furos. 
Caso contrário, o produto pode ser instalado de forma incorreta e 
causar problemas de segurança.

Não limpe o produto com toalhas molhadas, nem coloque um 
aquecedor ou umidificador debaixo dele. 
Umidade, vapor ou calor penetrando no produto pode resultar em 
incêndio, choque elétrico ou danos ao produto.

Mantenha o produto longe de vaporizadores, sensores, fios de 
alta tensão e fontes de energia. Não instale o aparelho em um 
local onde vibrações ou impactos possam ocorrer.

Certifique-se de que o cabo de alimentação seja removido da 
tomada antes de instalar o produto.
Caso contrário, isso poderá causar choque elétrico ou incêndio.

Use luvas de segurança ao instalar o produto. Não trabalhe 
use as mãos desprotegidas.
Caso contrário, poderá causar ferimentos pessoais.

Certifique-se de usar o cabo acessório fornecido. Caso 
contrário, a fricção do produto com a parede pode causar 
danos ao conector. (Dependendo do modelo)

ANTES DA INSTALAÇÃO

*	 Não utilize o produto para outros fins que não a instalação de uma tela na parede.
*	 Ao instalar/utilizar o suporte de parede, tome cuidado para evitar danos ao produto e acidentes.
*	 Instale o suporte de parede de acordo com o manual de instalação.
*	 Se você leu e não compreendeu completamente o manual de instalação, não instale o produto e entre em contato com o revendedor para que 

um montador especializado instale o produto para você.
*	 Mesmo que você não seja especializado em montagem, é vantajoso ter experiência nos campos mecânico ou de construção para compreender 

completamente este manual e instalar o produto.
*	 Recomenda-se a montagem do produto apenas numa parede de concreto. A LG Electronics Inc. não é responsável por qualquer acidente causado 

pelo produto montado em paredes fabricadas com outros materiais, incluindo madeira, compensado e tijolo.
*	 Instale o produto somente em uma parede vertical. 

O fabricante não se responsabiliza por problemas causados pela instalação do produto em uma parede inclinada ou no teto.
*	 Antes de instalar, verifique se os acessórios fornecidos com o produto estão incluídos. A LG Electronics não se responsabiliza por qualquer dano 

ou perda de acessórios depois que o pacote for aberto.
*	 Mantenha os acessórios inclusos fora do alcance de bebês ou crianças, pois isso pode causar problemas de segurança, incluindo asfixia pela 

ingestão de peças.
*	 Certifique-se de que os parafusos estejam presos na parede, mas não muito apertados. 

Aplicar força excessiva pode danificar os parafusos na parede, afetar o desempenho do produto ou danificá-lo.
*	 Tome cuidado para não instalar uma TV que exceda as restrições de peso do suporte de parede.
*	 Tome cuidado com as ferramentas utilizadas durante a instalação para evitar acidentes ou danos.

<Ferramentas necessárias>
chave Phillips (manual ou motorizada) / chave soquete de 8 mm / nível / furadeira / Para instalação, será necessário uma broca de Ø 4 mm para aço 
e Ø 8 mm para concreto.
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INSTALAÇÃO

- A imagem pode ser diferente do produto real.
- Consulte um montador profissional antes de instalar a TV usando um suporte de parede.

1 Como anexar os suportes do produto na TV 

-- Se os parafusos não estiverem bem apertados ao fixar as buchas-guias, verifique o comprimento dos parafusos novamente.

(Somente OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7*)

(Somente OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Bucha-guia A

Bucha-guia 
Fixação do parafuso A

Bucha-guia B

Bucha-guia 
Fixação do parafuso B

(Somente OLED65G6*, OLED65G7*)  * Nota: aperte os espaçadores de guia depois de fixar a base usando os parafusos de fixação do suporte 
fornecidos.

1
Parafuso de fixação do 
suporte

2 Bucha-guia 
Fixação do parafuso B

Bucha-guia B

(Somente OLED55/65C7*) (Somente 55LJ54*, 55/65UJ62*)

Bucha-guia C

Bucha-guia 
Fixação do parafuso A

Bucha-guia B

Bucha-guia 
Fixação do parafuso A
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2 Como instalar as buchas e os parafusos

Siga as instruções
-- Verifique o material da parede e a espessura do revestimento.
-- Você pode usar as buchas e os parafusos fornecidos com o suporte em paredes feitas de concreto, concreto leve, pedra bruta macia, pedra bruta 
dura, tijolos ou blocos celulares.

-- Não monte o dispositivo em paredes feitas de gesso ou fibra de média densidade (MDF). Neste caso, a bucha e os parafusos devem ser inseridos 
no concreto por trás da superfície do revestimento. Se não houver concreto do outro lado, então é necessário instalar um suporte separado para 
prender as buchas e os parafusos.

-- Ao instalar em uma parede não especificada neste manual, certifique-se de que cada posição de montagem possa suportar uma carga de 70 kgf 
(686 N) e uma carga de ruptura de 100 kgf (980 N) ou superior.

a b

d e

Parafuso de fixação do suporte de parede

c

Buchas de montagem do suporte de parede

-- Use uma broca de Ø 8 mm para concreto e uma furadeira martelo (impacto).
a.	 Usando uma broca de Ø 8 mm, faça um furo de 80 mm a 100 mm de profundidade no local em que a bucha será colocada.
b.	 Limpe o furo.
c.	 Insira a bucha fornecida no furo. (Use um martelo para inserir a bucha).
d.	 Coloque o suporte de montagem perto da parede. Coloque o ângulo de ajuste de fixação voltado para cima.
e.	 Insira o parafuso de fixação de montagem na parede no furo e aperte-o. Aperte o parafuso usando um torque recomendado de 45 kgf/cm a 

60 kgf/cm ou superior.

Procedimento de trabalho

1.	Remova todos os parafusos que foram instalados nos furos de montagem.
2.	Fixe as buchas-guias e os parafusos das buchas-guias na ordem ilustrada.

-- Coloque a TV em uma mesa com a tela virada para baixo. Certifique-se de colocá-la sobre uma superfície plana, coberta com um pano macio 
ou almofada para protegê-la de arranhões.

-- Prenda as buchas-guias à TV com os parafusos. Aperte o parafuso até que a TV, as buchas-guias e os parafusos fiquem bem presos.
-- Use a chave Philips (manual ou motorizada) para apertar o parafuso.
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3 Instalação do suporte de montagem na parede
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Parafuso de fixação 
do suporte de parede

→→ Depois de alinhar o suporte de parede com o local da 
instalação, marque a parte que será aparafusada na 
parede e remova o suporte de parede.

→→ Consulte a próxima figura para fixar o suporte de parede.
→→ Use um nível para verificar se o suporte de parede está 
nivelado.

→→ Caso seja difícil apertar os parafusos nas posições 
especificadas, você poderá apertá-los nas outras posições 
mais próximas possíveis. Observe que não se pode alterar 
mais do que 2 posições de aperto.

→→ Aperte 2 parafusos de fixação do suporte de parede nos 
cantos superiores direito e esquerdo, e 1 parafuso nos 
cantos inferiores direito e esquerdo do suporte de 
montagem na parede. 

→→ Aperte os parafusos até que a parede, o suporte de 
montagem na parede e os parafusos estejam unidos de 
forma segura, usando uma chave de fenda Phillips 
(manual ou broca) ou uma chave inglesa de 8 mm.

4 Como montar o suporte de montagem na parede e o produto

- Duas ou mais pessoas são necessárias para instalar o produto.

A(2/1)

* Atenção: �evite que o cabo de força seja esmagado entre o suporte de 
instalação na parede e o aparelho ao instalar o aparelho. 
(Um cabo de força nessas condições pode causar danos ao produto).

Ao inserir a bucha-guia, alinhe o seu 
centro com a seta mostrada na figura 
para uma fácil instalação.

→→ Depois de conectar as buchas-guias no aparelho, pendure-o no suporte de suporte de parede na direção das setas. Prenda a parte inferior 
primeiro, depois anexe a parte superior erguendo um pouco o aparelho.
-- Certifique-se de que o produto está preso com firmeza, puxando a parte inferior do aparelho.
-- Ao instalar um produto que possua alto-falante, segure e erga o produto, não o alto-falante.
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5 Instalação das molas de travamento

-- Depois de prender o aparelho ao suporte, pressione as molas de travamento na parte inferior do suporte de instalação na parede.
* Atenção : se o suporte de instalação na parede não estiver fixado com firmeza, o aparelho pode cair, resultando em danos ou ferimentos.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Mola de travamento

6 Como ajustar o nível do produto

-- Se o produto não estiver nivelado após a instalação, ajuste-o com o parafuso. (O produto vai para cima ou para baixo de acordo com a direção de 
rotação do parafuso.)

± 10 mm (ajuste de nível)

<400 x 200>

± 10 mm (ajuste de nível)

<300 x 200>



8

PO
RTU

G
U

ÊS

7 Como organizar cabos e prender as almofadas protetoras

-- Organize os cabos conforme mostrado na ilustração. Adquira uma presilha para arrumar os cabos ou use a presilha que acompanha a TV.
-- Prenda as almofadas de proteção para minimizar o impacto entre a TV e o alto-falante da tela caso eles se choquem durante o ajuste do ângulo. 
Prenda-os nas posições desejadas, conforme ilustrado.

*	 Atenção : �Tome cuidado para que o cabo de força e os cabos não sejam 
comprimidos entre o suporte de montagem na parede e a parede.

Almofadas de proteção
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ESPECIFICAÇÕES
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MínimoMáximo

Nome do modelo OTW420B

Largura (mm) 445

Altura (mm) 319,2

Profundidade (mm) 17

Peso do produto (kg) 2,7

Especificações VESA para montagem na parede 400 x 200
300 x 200

Carga tênsil máx. (kg) 32



O modelo e o número de série do produto estão localizados na 
parte traseira ou na lateral do equipamento.
Anote-os caso precise dos serviços de manutenção.

Telas suportadas
(Entre em contato com o revendedor ou consulte o 
manual do proprietário da TV para conhecer os 
modelos aplicáveis).

MODELO

Nº DE SÉRIE



Руководство по 
установке

Настенное 
крепление

Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с 
данным руководством и сохраните его для будущего использования.

OTW420B

www.lg.com
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Настенное анкерное крепление (дюбель)  
6 шт.

Винт для настенного крепления  
6 шт.

Руководство по установке

Направляющие втулки A  
4 шт.

Направляющие втулки B  
4 шт.

Направляющие втулки C 
4 шт.

Крепежные винты для направляющих 
втулок A  

4 шт.
(M6 x L35)

Крепежные винты для направляющих 
втулок B  

4 шт.
(M6 x L18).

Защитные прокладки 4 шт

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
- Если вы являетесь специалистом по установке, внимательно прочитайте это руководство перед установкой изделия.
- �Если вы являетесь специалистом по установке, передайте данное руководство пользователю после установки изделия 

и убедитесь, что пользователь также внимательно ознакомился с руководством и сохранил его для последующего 
обращения.
 После прочтения данного руководства сохраните его для последующего обращения.

Предупреждение
Изделие должно быть установлено 
квалифицированным специалистом, назначенным 
поставщиком.
Самостоятельная установка изделия крайне опасна и 
может привести к травмам.

Не устанавливайте изделие в месте, не 
рассчитанном на подобную нагрузку.
Если прочность в месте установки крепления 
недостаточна, изделие может упасть и стать причиной 
травмы.

Для перемещения или замены изделия после его 
установки обратитесь к квалифицированному 
специалисту, назначенному поставщиком.
Установка или перемещение изделия должны 
выполняться опытным специалистом. Перемещение и 
установка изделия своими силами могут представлять 
угрозу безопасности.

После установки изделия не следует висеть на нем 
или подвергать его сильным ударам. 
Изделие может упасть и стать причиной травмы.

При установке настенного крепления не вешайте 
кабель питания или cигнальные кабели на задней 
стороне телевизора. 
Повреждение кабелей может привести к пожару, 
поражению электрическим током или повреждению 
изделия.
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Внимание!
Устанавливайте изделие строго в соответствии с 
указаниями в руководстве пользователя.  
Несоблюдение этих инструкций может привести к 
неправильной установке продукта, что в свою очередь 
может привести к серьезным травмам или 
повреждению изделия.

Для установки изделия или регулировки его 
высоты требуется не менее двух человек.
Установка или перемещение изделия в одиночку, может 
привести к его падению и вызвать травмы или привести 
к повреждению устройства.

При установке изделия сначала убедитесь, что 
стена может выдержать вес изделия. Используйте 
поставляемые в комплекте дюбели и винты. 
Если использовать дюбели и винты, не 
рекомендованные изготовителем, они могут не 
выдержать вес изделия и представлять угрозу 
безопасности.

При сверлении отверстий в стене всегда 
пользуйтесь дюбелями и сверлом надлежащего 
диаметра. Убедитесь в соблюдении инструкций 
относительно глубины отверстий. 
В противном случае изделие может быть установлено 
неправильно, что может представлять угрозу 
безопасности.

Не очищайте изделие влажной тканью и не помещайте 
под ним нагреватели или увлажнители воздуха. 
Образование влажности, пара внутри изделия или его 
нагревание могут привести к возгоранию, поражению 
электрическим током или повреждению изделия.

Держите изделие вдали от распылителей, 
датчиков, проводов под высоким напряжением и 
источников питания. Не устанавливайте его в 
месте, где существует высокий уровень риска 
вибрации или удара.

Перед установкой телевизора убедитесь, что шнур 
питания отключен от розетки.
Установка подключенного к сети телевизора может 
привести к поражению электрическим током или 
возгоранию.

При установке изделия наденьте защитные 
перчатки. Не устанавливайте изделие голыми 
руками.
В противном случае, это может привести к травмам.

Не допускайте, чтобы видеоразъемы, 
подключенные к дисплею, были плотно прижаты к 
стене. В случае необходимости используйте 
угловые переходники, входящие в комплект 
поставки.
Используйте только те аксессуары, которые 
разрешены производителем. (В зависимости от 
модели)

ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ
*	 Не используйте данное изделие для других целей, помимо монтажа дисплея на стене.
*	 При установке/использовании настенного крепления соблюдайте осторожность с тем, чтобы предотвратить повреждение 

изделия и избежать несчастных случаев.
*	 Установите настенное крепление согласно инструкции по установке.
*	 Если вы не до конца изучили и не поняли руководство по установке, не устанавливайте изделие, обратитесь к местному 

дилеру для вызова специалиста по установке изделия.
*	 Если вы не являетесь специалистом по установке, но имеете опыт в сфере механики или строительства, это поможет вам 

полностью разобраться в содержании руководства и установить изделие.
*	 Рекомендуется крепить устройство только на бетонной стене. LG Electronics Inc. не несет ответственности за 

происшествия, вызванные установкой устройства на стенах, которые изготовлены из других материалов, включая дерево, 
фанеру и кирпич.

*	 Крепите изделие только к вертикальной стене. 
Изготовитель не несет ответственности за установку изделия на наклонные стены или потолок.

*	 Перед установкой проверьте наличие поставляемых в комплекте с изделием аксессуаров. LG Electronics не несет 
ответственности за любое повреждение или утрату аксессуаров после вскрытия упаковки.

*	 Храните входящие в комплект аксессуары в местах, недоступных для детей, поскольку аксессуары могут представлять 
угрозу безопасности, включая удушение от проглатывания деталей.

*	 Убедитесь в том, что винты надежно закреплены в стене, но не перетягивайте их. 
Применение чрезмерной нагрузки на винты может повредить стену, ухудшить работу изделия, либо вызвать его 
повреждение.

*	 Ни в коем случае не крепите телевизор, вес которого превышает предельные ограничения для настенного крепления.
*	 Во время установки используйте инструменты с осторожностью, во избежании несчастных случаев или повреждений.

<Необходимые инструменты>
крестовая отвертка (ручная или моторизованная) / торцевой ключ 8 мм / уровень / сверло / Кроме того, может понадобиться 
сверло Ø 4 мм по стали или сверло Ø 8 мм для бетона.
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УСТАНОВКА
- Фактический вид изделия может отличаться от изображенного на рисунке.
- �Перед установкой телевизора с кронштейном для настенного крепления проконсультируйтесь 

со специалистом.

1 Порядок крепления кронштейнов изделия к телевизору

-- Если при установке направляющей втулки винты затянуты не полностью, еще раз проверьте длину винтов.

(Только для OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 
55/65SJ95**, OLED55/65E7*)

(Только для OLED55/65B6*, OLED55/65B7*) 

Направляющая втулка A

Крепежные винты 
для направляющих 
втулок A

Направляющая втулка B

Крепежные винты 
для направляющих 
втулок B

(Только для OLED65G6*, OLED65G7*)  * Примечание. �Затяните направляющие втулки, зафиксировав подставку с помощью 
прилагаемых винтов для крепления подставки.

1
Винт для крепления 
подставки

2 Крепежные винты 
для направляющих 
втулок B

Направляющая втулка B

(Только для OLED55/65C7*) (Только для 55LJ54*, 55/65UJ62* )

Направляющая втулка C

Крепежные винты 
для направляющих 
втулок A

Направляющая втулка B

Крепежные винты 
для направляющих 
втулок A
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2 Крепление дюбелей и винтов

Следуйте приведенным ниже инструкциям.
-- Проверьте материал стены и толщину отделочного слоя.
-- Поставляемые в комплекте телевизора дюбели и винты можно использовать для стен из бетона, пенобетона, прочного 
камня, мягкого камня, кирпича или пустотелого кирпича.
-- Не устанавливайте изделие на стены из гипсокартона или древесноволокнистых плит (ДВП). В противном случае дюбели 
и винты придется вкручивать в бетонную поверхность за отделочным слоем. Если бетонная поверхность отсутствует, 
необходимо сначала установить подвесной кронштейн для безопасного крепления дюбелей и винтов.
-- При установке изделия на стену, материал которой неизвестен, убедитесь, что каждая точка крепления может выдержать 
тяговое усилие до 70 кгс (686 N) и усилие сдвига, равное 100 кгс (980 N) или более.

а

d e

Винт для настенного крепления

c

Настенное анкерное крепление (дюбель)

-- Используйте сверло Ø 8 мм для бетона и отбойный молоток (перфоратор).
a.	Используя сверло Ø 8 мм, просверлите отверстие глубиной от 80 мм до 100 мм для установки в него дюбеля.
b.	Очистите просверленное отверстие.
c.	Вставьте дюбель в отверстие. (Чтобы вставить дюбель в отверстие используйте молоток).
d.	Закрепите настенное крепление на стене, выровняв его по готовым отверстиям, и определите угол так, чтобы 

регулировочный элемент был направлен вверх.
e.	Сопоставьте винт настенного крепления с отверстием и зафиксируйте. Затем закрепите винты, усилие от 45 кгс/см до 60 кгс/см 

или более.

Порядок действий

1.	Выкрутите все винты, установленные в монтажные отверстия.
2.	Установите направляющие втулки и винты направляющих втулок в порядке, показанном на рисунке.

-- Расположите телевизор на столе дисплеем вниз. Во избежание появления царапин убедитесь, что он находится на 
ровной поверхности, накрытой мягкой тканью.
-- Зафиксируйте направляющие втулки на телевизоре с помощью винтов. Затяните винты так, чтобы телевизор, 
направляющие втулки и винты были надежно закреплены.
-- Для затяжки винта используйте крестовую отвертку (ручную или моторизованную).
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3 Установка кронштейна для настенного крепления на стену

KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Винт для настенного 
крепления

→→ После выравнивания настенного кронштейна в 
положении для его установки отметьте место для 
винта на стене, а затем снимите настенный 
кронштейн.

→→ Порядок крепления настенного кронштейна см. 
на следующем рисунке.

→→ Используйте уровень для проверки 
выравнивания настенного крепления.

→→ Если затягивание винтов в указанных 
местоположениях представляет проблему, винты 
можно затянуть в других местах, ближайших к 
указанным. Обратите внимание, что менять 
местоположение можно не более, чем для 2 
винтов.

→→ Затяните по 2 винта для настенного крепления в 
левой верхней и правой верхней части и по 1 
винту в левой нижней и правой нижней части 
кронштейна для настенного крепления. 

→→ Затяните винты с помощью крестовой отвертки 
(ручной или моторизованной) или гаечного ключа 
8 мм так, чтобы стена, кронштейн для крепления 
и винты были надежно соединены.

4 Крепление изделия к кронштейну для настенного крепления

- Для установки изделия требуется не менее двух человек.

A(2/1)

* Внимание! �При установке телевизора не допускайте защемления 
шнура питания между кронштейном для настенного 
крепления и телевизором.  
(Защемление шнура питания может привести к 
повреждению изделия).

Для упрощения установки направляющей 
втулки выровняйте ее центр по стрелке, 
показанной на рисунке.

→→ После прикрепления направляющих втулок к телевизору повесьте его на кронштейн для настенного крепления, двигая 
в направлении, указанном стрелками. Сначала прикрепите нижнюю часть, затем верхнюю, слегка приподнимая 
телевизор.
-- Потяните за нижнюю часть телевизора, чтобы убедиться, что он надежно закреплен.
-- При установке устройства с динамиком необходимо держать и поднимать устройство, а не динамик.
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5 Установка стопорных пружин
-- После закрепления телевизора на кронштейне опустите стопорные пружины в нижней части кронштейна для настенного крепления.

* Внимание! �Если кронштейн для настенного крепления не закреплен должным образом, телевизор может упасть, что может 
стать причиной повреждений или травм.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5
Стопорная пружина

6 Регулировка уровня изделия
-- Если изделие не выровнено после установки, отрегулируйте его с помощью винта. (Изделие передвигается вниз или вверх 
в соответствии с направлением вращения винта).

± 10 мм  
(регулировка уровня)

<400 x 200>

± 10 мм  
(регулировка уровня)

<300 x 200>
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7 Как закрепить кабели и установить защитные прокладки
-- Закрепите кабели, как показано на рисунке. Фиксатор для закрепления кабелей можно приобрести отдельно либо 
использовать фиксатор, поставляемый в комплекте с телевизором.
-- Установите защитные прокладки для минимизации ударного воздействия между стеной и телевизором в случае, если при 
регулировке угла расположения произойдет их столкновение. Установите их так, как показано на рисунке.

Внимание! �Не допускайте защемления шнура питания и кабелей 
между кронштейном для настенного крепления и стеной.

Защитные прокладки
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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[Единица измерения: мм]
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6

31
9,
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19,5

126,9
129,9

МинимумМаксимум

Название модели OTW420B

Ширина (мм) 445

Высота (мм) 319,2

Глубина (мм) 17

Вес продукта (кг) 2,7

Кронштейн для настенного крепления 
(технические характеристики VESA)

400 x 200
300 x 200

Макс. сила растяжения (кг) 32



Модель и серийный номер продукта расположены на его 
тыльной стороне.
Запишите указанные ниже данные на случай, если 
потребуется техническое обслуживание.

Поддерживаемые дисплеи
(Для получения информации по 
совместимым моделям обратитесь к 
продавцу или руководству пользователя 
телевизора).

МОДЕЛЬ
СЕРИЙНЫЙ НОМЕР



Antes de utilizar el equipo, lea este manual con atención y consérvelo para 
consultarlo cuando lo necesite.

OTW420B

www.lg.com

Manual de instalación

Soporte de pared
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COMPONENTES

6 anclajes de montaje en pared 6 tornillos de montaje en pared Manual de instalación

4 separadores de guía A 4 separadores de guía B 4 separadores de guía C

4 tornillos de montaje  
de separadores de guía A

(M6 x L35)

4 tornillos de montaje  
de separadores de guía B

(M6 x L18)

4 amortiguadores protectores

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

- Si es usted un instalador profesional, lea este manual cuidadosamente antes de instalar el producto.
- �Si es usted un instalador profesional, dé este manual al usuario tras instalar el producto y asegúrese de que también lo lee cuidadosamente 

y lo conserva para consultarlo cuando lo necesite.
 Después de leer el manual, téngalo a mano para consultarlo en el futuro.

Advertencia

El producto debe ser instalado por un profesional cualificado 
especificado por la tienda minorista.
La instalación de este producto por parte de personal no 
cualificado puede ser muy peligrosa y pueden producirse lesiones.

El producto debería instalarse en un lugar que aguante su peso.
Si el producto se instala sobre una superficie poco resistente, 
podría caerse y resultar dañado.

Para mover o trasladar el producto tras la instalación, póngase 
en contacto con un instalador cualificado especificado por la 
tienda minorista.
Solo deben instalar o mover el producto profesionales cualificados. 
Si una persona no cualificada mueve o instala el producto podrían 
provocarse riesgos para la seguridad.

No se apoye en el producto y protéjalo de golpes fuertes tras 
la instalación. 
El producto podría caerse y provocar lesiones.

Cuando instale la TV montada en la pared, asegúrese de no 
colgar los cables de señal y de alimentación en la parte trasera 
de la TV. 
Los cables dañados pueden provocar incendios, descargas 
eléctricas o daños en el producto.
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Precaución

Para la instalación del producto, siga las instrucciones del 
manual.  
Si no sigue estas instrucciones, puede que el producto no se 
instale correctamente y produzca graves lesiones físicas o daños 
en el producto.

Para ajustar la altura del producto son necesarias dos o más 
personas.
Si intenta instalar o mover el producto usted solo, podría caerse y 
resultar dañado o provocar lesiones.

Antes de instalar el producto, compruebe si la pared es 
suficientemente resistente. Utilice los anclajes y los tornillos 
suministrados. 
Si utiliza anclajes y tornillos no especificados por el fabricante, es 
posible que no soporten el peso del producto, generando 
problemas de seguridad.

Al realizar los agujeros en la pared, asegúrese de utilizar 
siempre una broca del diámetro especificado. Asegúrese de 
cumplir también las instrucciones relativas a la profundidad de 
los orificios. 
En caso contrario, puede que el producto no se instale 
correctamente, lo que puede suponer un riesgo para la seguridad.

No limpie el producto con una toallita húmeda ni coloque un 
calefactor o humidificador debajo del producto. 
La entrada de humedad en el producto, incluida la producida por 
el vapor o el calor, puede provocar incendios, descargas eléctricas 
o daños en el producto.

Mantenga el producto alejado de aspersores, sensores, cables 
de alta tensión y fuentes de corriente. No lo instale en un 
lugar donde sea posible que se produzcan vibraciones o 
golpes.

Asegúrese de que el cable de corriente está desconectado de 
la toma antes de instalar el producto.
De lo contrario, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica.

Utilice guantes de seguridad cuando instale el producto. No lo 
haga con las manos desnudas.
En caso contrario, pueden producirse lesiones físicas.

Asegúrese de utilizar el cable de accesorios suministrado. De lo 
contrario, la fricción entre el producto y la pared puede causar 
daños en el conector. (En función del modelo)

ANTES DE LA INSTALACIÓN

*	 No utilice el producto para otro fin que no sea montar una pantalla en la pared.
*	 Al instalar o utilizar el montaje en pared, tenga cuidado de no dañar el producto y evite accidentes.
*	 Instale el montaje en pared siguiendo el manual de instalación.
*	 Si no ha leído y comprendido por completo el manual de instalación, no instale el producto y póngase en contacto con el distribuidor para que un 

especialista instale el producto por usted.
*	 Incluso si no es un instalador especializado, resulta una ventaja tener experiencia en el campo de la mecánica o la construcción a la hora de 

comprender el manual e instalar el producto.
*	 Se recomienda montar el producto únicamente en una pared de hormigón. LG Electronics Inc. no será responsable de ningún accidente causado 

por montar el producto en paredes de otros materiales, como madera, contrachapado y ladrillo, entre otros.
*	 Instale el producto únicamente en una pared vertical. 

El fabricante no se hace responsable de cualquier problema que pueda surgir al instalar el producto en una pared con ángulo o en el techo.
*	 Compruebe que dispone de todos los accesorios suministrados con el producto antes de instalarlo. LG Electronics no se responsabiliza de ningún 

daño o pérdida de los accesorios después de haber abierto el paquete.
*	 Mantenga los accesorios incluidos fuera del alcance de los niños, ya que pueden constituir un riesgo para la seguridad, incluida la asfixia por 

ingesta de las piezas.
*	 Asegúrese de que los tornillos estén firmemente fijados a la pared, pero no los fuerce. 

Apretar excesivamente los tornillos podría dañar la pared, reducir el rendimiento del producto o dañarlo.
*	 Tenga cuidado de no instalar en el montaje en pared ningún televisor que supere las restricciones de peso indicadas.
*	 Opere con cuidado las herramientas que utilice durante la instalación para evitar daños o accidentes.

<Herramientas necesarias>
destornillador Phillips en cruz (manual o automático) / Llave de tubo de 8 mm / Nivel / Taladro / Puede que también necesite una broca de Ø 4 mm 
de diámetro para acero o una broca de Ø 8 mm para hormigón.
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INSTALACIÓN

- Las ilustraciones pueden diferir con respecto al producto real.
- Consulte con un instalador profesional antes de montar la TV con un soporte de pared.

1 Cómo unir los soportes de montaje del producto a la TV

-- Si los tornillos no están bien apretados al colocar los separadores de guía, compruebe la longitud de los tornillos de nuevo.

(Solo OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 55/65SJ95**, 
OLED55/65E7*)

(Solo OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

Separador de guía A

Separador de guía 
Tornillo de sujeción A

Separador de guía B

Separador de guía 
Tornillo de sujeción B 

(Solo OLED65G6*, OLED65G7*) * Nota: apriete los separadores de guía tras fijar el soporte con los tornillos de fijación del soporte suministrados.

1
Tornillo de fijación 
del soporte

2 Separador de guía 
Tornillo de sujeción B

Separador de guía B

(Solo OLED55/65C7*) (Solo 55LJ54*, 55/65UJ62*)

Separador de guía C

Separador de guía 
Tornillo de sujeción A

Separador de guía B

Separador de guía 
Tornillo de sujeción A
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2 Cómo instalar los anclajes y los tornillos

Siga las instrucciones.
-- Compruebe el material de la pared y el grosor de los materiales de acabado.
-- Puede utilizar los anclajes y tornillos que se proporcionan con la TV para paredes de hormigón, hormigón ligero, piedra no canteada suave, piedra 
no canteada dura o ladrillos.

-- No monte el dispositivo sobre una pared de pladur ni sobre tableros de fibra de densidad media (MDF). En estos casos, debe insertar los anclajes 
y tornillos en la pared de hormigón que haya tras la superficie acabada. Si no hay una superficie de hormigón, debe instalar un soporte 
independiente para colocar los anclajes y tornillos de forma segura.

-- Si se realiza la instalación en un tipo de pared no especificado en este manual, asegúrese de que todas las posiciones de montaje pueden 
soportar una carga de 70 kgf (686 N) y una carga de esfuerzo de 100 kgf (980 N) o más.

a b

d e

Tornillo de sujeción de montaje en pared

c

Anclajes de montaje en pared

-- Utilice una broca de Ø 8 mm de diámetro para hormigón y un taladro de martillo (con impacto).
a.	 Con una broca de Ø 8 mm, taladre un orificio con una profundidad de entre 80 mm y 100 mm para el anclaje.
b.	 Limpie el orificio perforado.
c.	 Introduzca el anclaje suministrado en el orificio (utilice un martillo para introducirlo).
d.	 Coloque el soporte de montaje en pared sobre la pared. Coloque la pieza de ajuste del ángulo mirando hacia arriba.
e.	 Introduzca el tornillo de sujeción de soporte de montaje en pared en el agujero y apriételo. Apriete el tornillo con un par recomendado de 45 kgf/

cm y 60 kgf/cm o más.

Procedimiento

1.	Retire los tornillos que pudiese haber en los orificios de montaje.
2.	 Instale los separadores de guía y los tornillos de los separadores de guía en el orden mostrado en la imagen.

-- Coloque la TV sobre una mesa con la pantalla hacia abajo. Asegúrese de colocarla en una superficie plana cubierta por un paño suave o cojín 
para evitar que se raye.

-- Fije los separadores de guía a la TV con los tornillos. Apriete el tornillo hasta que la TV, los separadores de guía y los tornillos estén bien fijos.
-- Utilice un destornillador en cruz (manual o automático) para apretar el tornillo.
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3 Instalación del soporte de montaje en pared
KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

Tornillo de sujeción de 
montaje en pared

→→ Tras alinear el soporte de pared con la ubicación donde se 
va a instalar, marque la pieza que se va a atornillar a la 
pared y, a continuación, retire el soporte de pared.

→→ Consulte la siguiente imagen para fijar el soporte de 
pared.

→→ Utilice un nivel para comprobar si el soporte de pared está 
nivelado.

→→ Si apretar los tornillos en las posiciones especificadas 
resulta difícil, puede apretarlos en otras posiciones 
cercanas. Tenga en cuenta que no se deben cambiar más 
de 2 posiciones de apretado.

→→ Apriete 2 tornillos de sujeción de montaje en pared en la 
parte superior izquierda y derecha, y 1 tornillo en la parte 
inferior izquierda y derecha del soporte de montaje en 
pared. 

→→ Apriete los tornillos hasta que la pared, el soporte de 
montaje de la pared y los tornillos queden fijados. Utilice 
para ello un destornillador phillips (manual o eléctrico) o 
una llave inglesa de 8 mm.

4 Cómo montar el soporte de montaje en pared y el producto

-Se necesitan dos o más personas para instalar el producto.

A(2/1)

* Precaución: �evite que el cable de alimentación quede atrapado entre el 
soporte de pared y el equipo durante la instalación.  
(Un cable pinzado puede causar daños en el producto.)

Cuando inserte el separador guía, alinee 
el centro con la flecha de la ilustración 
para facilitar la instalación.

→→ Tras fijar los separadores de guía al equipo, cuélguelo en el soporte de montaje en pared en la dirección de las flechas. Una primero la parte inferior y a 
continuación una la parte superior levantando ligeramente la estructura.
-- Asegúrese de que el producto está correctamente fijado tirando de la parte inferior de la estructura.
-- Cuando monte un producto que tenga altavoces, sostenga y levante el producto, no los altavoces.
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5 Colocación de las arandelas de cierre

-- Cuando haya fijado el equipo en el soporte, tire de las arandelas de cierre hacia la parte inferior del soporte de montaje en pared.
* Precaución: si el soporte de montaje no está bien asegurado, el equipo podría caerse y resultar dañado o causar lesiones.

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

Arandela de cierre

6 Cómo ajustar el nivel del producto

-- Si el producto no se encuentra nivelado tras su instalación, ajústelo con el tornillo. (El producto sube o baja, dependiendo de la dirección de 
rotación del tornillo.)

± 10 mm (ajuste de nivel)

<400 x 200>

± 10 mm (ajuste de nivel)

<300 x 200>
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7 Cómo organizar los cables y colocar los amortiguadores protectores

-- Organice los cables como se muestra en la ilustración. Adquiera una banda para ordenar cables o utilice la banda incluida con la TV.
-- Coloque el amortiguador protector para minimizar el impacto entre la pared y la TV en caso de que choquen entre sí al ajustar el ángulo. 
Colóquelos en las posiciones deseadas, como se muestra a continuación.

*	 Precaución: �Evite que el cable de alimentación y el resto de cables queden 
atrapados entre el soporte de pared y la pared.

Amortiguadores 
protectores
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ESPECIFICACIONES

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

[Unidad: mm]

97,5

18
6

31
9,
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19,5

126,9
129,9

MínimoMáximo

Nombre del modelo OTW420B

Anchura (mm) 445

Altura (mm) 319,2

Profundidad (mm) 17

Peso del producto (kg) 2,7

Especificaciones VESA del soporte  
de montaje en pared

400 x 200
300 x 200

Máx. tensión de rotura (kg) 32



El número de serie y el modelo del producto están situados en la 
parte posterior o en un lateral del mismo.
Anótelos a continuación por si los necesitara algún día.

Pantallas compatibles
(Póngase en contacto con los vendedores o consulte 
el manual del propietario de la TV para conocer a qué 
modelos se aplica.)

MODELO

N.º DE SERIE



安裝手冊

壁掛支架

操作裝置之前，請先詳細閱讀本手冊，並妥善保管手冊以供日後參考。

OTW420B

www.lg.com
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內容物

6 個 
壁掛安裝螺栓

6 個 
壁掛安裝螺絲

安裝手冊

4 個 
導架墊片 A

4 個 
導架墊片 B

4 個 
導架墊片 C

4 個 
導架墊片固定螺絲 A

(M6 x L35)

4 個 
導架墊片固定螺絲 B

(M6 x L18)

4 個 
防護軟墊

重要安全指示

- 若您是專業安裝人員，請在安裝產品前，先詳細閱讀本手冊。
- �若您是專業安裝人員，請在安裝產品後將本手冊交給使用者，確保使用者亦詳細閱讀本手冊，並將之妥善保管以供日後參

考。
 閱讀完手冊之後，請將手冊存放在方便拿取的位置，以供日後參考。

警告

產品應由零售商店指定的合格專業人員進行安裝。
由不符資格者安裝產品是非常危險的，可能導致人員受
傷。

產品的安裝位置必須可以完全支撐產品重量。
產品若安裝在不堅固的表面，可能會掉落，導致人員受
傷。

產品安裝後，如要移動或更換產品，請洽詢零售商店指定
的合格安裝人員。
產品的安裝或移動必須由專業技術人員進行。 若由不符
資格的人員移動及安裝產品，可能會危害安全。

安裝完成後，請勿在本產品上懸掛物品，並請保護本產品
免於遭受強力撞擊。 
產品可能會因掉落而導致人員受傷。

安裝壁掛式電視時，切勿讓電源線與訊號線懸掛在電視後
方。 
損壞的纜線可能導致火災、觸電或產品損壞。
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警示

請遵循本手冊中的指示正確使用本產品。  
如果未遵循指示，可能會因不當安裝產品而導致人員嚴
重受傷或產品損壞。

若要安裝或調整產品高度，則需兩名以上的人員。
若您嘗試獨自安裝或移動產品，產品可能會掉落而導致
人員受傷或產品損壞。

安裝產品時，請先檢查牆壁是否夠堅固。 請使用隨附的
螺栓與螺絲。 
如果您所使用的螺栓與螺絲不是由製造商所指定，可能
因無法支撐產品重量而導致安全問題發生。

在牆上鑽孔時，務必使用電鑽以及所指定公釐數的鑽
頭。 鑽孔深度也務必遵照指示。 
否則，可能會不正確安裝產品，並導致安全問題發生。

請勿使用濕毛巾清潔產品，也請勿在產品下方放置電熱
器或增濕器。 
若濕氣、蒸氣或熱氣滲入產品，可能會導致火災、觸電
或產品損壞。

產品應遠離灑水器、感應器、高壓線路及電源。 切勿將
產品安裝在有可能受到震動或重擊的地方。

安裝產品之前，請務必從插座拔除電源線。
否則，可能會導致觸電或火災。

安裝產品時，請戴上防護手套。 請勿赤手安裝。
否則，可能會導致人員受傷。

務必使用隨附之配件纜線。 否則，產品和牆面相互摩擦
可能導致接頭損壞。 (視型號而定)

安裝前

*	 請勿將產品使用在將顯示器以壁掛方式安裝於牆面以外的用途。
*	 安裝/使用壁掛板時，請謹慎防範產品損壞並且避免發生意外。
*	 請根據安裝手冊的指示安裝壁掛板。
*	 如果您尚未詳讀並瞭解此安裝手冊，請勿安裝產品，並洽詢經銷商，交由專業安裝人員為您安裝產品。
*	 即便您不是專門安裝人員，若有機械或建築領域專業知識，則有助於能更完全的理解安裝手冊及順利安裝產品。
*	 建議您僅將產品安裝於水泥牆上。對於將產品安裝於其他材質的牆上 (包括木材、三夾板和磚頭) 所造成的意外， 

LG Electronics Inc. 概不負責。
*	 本產品僅能安裝於垂直壁面。 

對於將產品安裝於傾斜的壁面或天花板上導致的問題，製造商恕不負責。
*	 安裝前，請先確定產品隨附配件均已包含在內。 包裝打開後若配件有任何損壞或遺失，LG Electronics 概不負責。
*	 請將隨附配件放在嬰兒或兒童無法取得之處，因為隨附配件可能引發包括誤吞零件導致窒息在內的安全問題。
*	 請確實鎖緊牆上的螺絲，但不可過緊。 

鎖螺絲時過度用力，可能會損及牆壁、影響產品效能，或導致產品損壞。
*	 請注意，不要安裝超過壁掛板重量限制的電視。
*	 請謹慎使用安裝工具，以避免造成意外或損壞。

<您將需要使用以下工具>
Phillips「十字型」螺絲起子 (手動或電動) / 8 公釐套筒扳手 / 水平儀 / 立柱 / 您可能也需要 Ø 4 公釐金屬用鑽頭或 Ø 8 公釐水
泥用鑽頭。
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安裝方法
- 圖片可能與實際產品不同。
- 使用壁掛架安裝電視前，請洽詢專業安裝人員。

1 如何將產品的支架裝上電視

-- 若固定導架墊片時，螺絲未完全鎖緊，請再次檢查螺絲長度。

(僅在 OLED55/65C6*, OLED55/65E6*, 55/65UH95**, 
55/65SJ95**, OLED55/65E7*)

(僅在 OLED55/65B6*, OLED55/65B7*)

導架墊片 A

導架墊片 
固定螺絲 A

導架墊片 B

導架墊片 
固定螺絲 B

(僅在 OLED65G6*, OLED65G7*)  * 注意：使用提供的底座固定螺絲固定底座後，請鎖緊導架墊片。

1
底座固定螺絲

2 導架墊片 
固定螺絲 B

導架墊片 B

(僅在 OLED55/65C7*) (僅在 55LJ54*, 55/65UJ62*)

導架墊片 C

導架墊片 
固定螺絲 A

導架墊片 B

導架墊片 
固定螺絲 A
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2 如何安裝螺栓和螺絲

請遵照指示。
-- 請檢查牆壁材料與表面塗層的厚度。
-- 牆壁材料若為水泥、輕質水泥、軟石材、硬石材、磚頭或空心磚，可使用電視隨附的螺栓和螺絲。
-- 牆壁材質若為石膏板或中密度纖維板 (MDF)，請勿架設裝置。 在這種情況下，螺栓和螺絲必須插入水泥的表層塗料後方。 
若另一側無水泥，則必須先另外安裝一個掛架，才能穩固安裝螺栓和螺絲。
-- 若安裝的牆壁是本手冊未載明的材質，請確定每個架設位置皆可承受 70 kgf (686 N) 的負荷以及 100 kgf (980 N) 以上的剪
切負荷。

a b

d e

壁掛安裝螺絲

c

壁掛安裝螺栓

-- 使用 Ø 8 公釐水泥用鑽頭以及電鎚鑽 (震動電鑽)。
a.	使用 Ø 8 公釐鑽頭，在要安裝螺栓的位置鑽出一個深度 80 公釐 至 100 公釐 的孔。
b.	將鑽好的孔清乾淨。
c.	將隨附螺栓插入孔中 (插入螺栓時請使用鎚子)。
d.	將壁掛支架放在貼近牆壁的位置。 調整角度的附件朝上放置。
e.	將壁掛支架固定螺絲插入孔中並鎖緊。 使用建議的 45 kgf/cm 至 60 kgf/cm 或更大的扭力，來鎖緊螺絲。

作業程序

1.	移除所有安裝至壁掛孔的螺絲。
2.	依序安裝導架墊片及導架墊片固定螺絲，如圖所示。

-- 將電視放置在桌上，螢幕朝下。 務必將電視放置在鋪有軟布或軟墊的平坦表面上，以免造成刮痕。
-- 使用螺絲將導架墊片固定在電視上。 鎖緊螺絲，直至電視、導架墊片及螺絲都穩固安裝完成。
-- 使用十字型螺絲起子 (手動或電動) 轉緊螺絲。
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3 安裝壁掛支架 KHGFEDCBA

1

2

3

4

5

6

7

8

壁掛安裝螺絲

→→ 壁掛架對齊安裝位置後，請在牆壁上標示出要鎖
上螺絲的位置，然後移開壁掛架。

→→ 請參閱下一個圖片來安裝壁掛架。
→→ 使用水平儀檢查壁掛架是否為水平狀態。
→→ 若要將螺絲安裝在特定位置有其困難度，您可以
改將螺絲安裝在其他附近位置。 請注意，安裝位
置變更的數量不應超過 2 個。

→→ 在壁掛支架的左上角與右上角處鎖緊 2 個壁掛安
裝螺絲，在壁掛支架的左下角與右下角鎖緊 1 個
螺絲。 

→→ 使用 十字螺絲起子 (手動或電動) 或 8 公釐扳手來
鎖緊螺絲，使得牆壁、壁掛支架和螺絲穩固連
接。

4 如何組裝壁掛支架和產品

- 安裝產品需要兩名以上的人員。

A(2/1)

* 警示：�安裝裝置時，請避免壁掛支架和裝置之間的電源線遭到擠壓。 
(遭擠壓的電源線可能會導致產品損壞。)

插入導架墊片時，為方便安裝，請依
照圖示箭頭對齊中心。

→→ 導架墊片安裝至裝置後，請依箭頭方向將其懸掛在壁掛支架上。 請先安裝下半部，然後再輕輕地抬起裝置以安裝上半部。
-- 拉拉看裝置底部，確定產品已牢牢安裝。
-- 安裝有喇叭的產品時，請握住並抬起產品，而非喇叭。
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5 安裝彈簧鎖

-- 將裝置固定到支架後，拉下壁掛支架底部的彈簧鎖。
* 警示：如果未穩固安裝壁掛支架，裝置可能會掉落，進而導致損壞或受傷。

A

1

2

3

4

5

A

1

2

3

4

5

彈簧鎖

6 如何調整產品的水平程度

-- 若產品安裝後水平高度不一致，請使用螺絲調整 (產品會隨螺絲的旋轉方向上下移動)。

± 10 公釐 (水平調整)

<400 x 200>

± 10 公釐 (水平調整)

<300 x 200>
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7 如何整理纜線及安裝防護軟墊

-- 請依照圖示整理纜線。 請購買束線帶以整理纜線，或使用電視隨附的束線帶。
-- 裝上防護軟墊，這樣一來，假使牆壁與電視在您調整角度時產生碰撞，就能大幅降低兩者間的衝擊力道。 請依照圖示將軟墊
安裝在所需的位置。

*	 警示 : �請避免壁掛支架及牆壁之間的電源線和纜線遭到擠壓。

防護軟墊
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規格

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

107.3 24

35118.3

240

162.5
82.5

177.6

200

200166 234

12±2° 15±2°

[單位：公釐]

97.5

18
6

31
9.
2

20
0

148
198
300
400
445

17
19.5

126.9
129.9

最小最大

型號 OTW420B

寬 (公釐) 445

高 (公釐) 319.2

深 (公釐) 17

產品重量 (公斤) 2.7

壁掛支架 VESA 規格 400 x 200
300 x 200

最大 拉力負荷 (公斤) 32



產品的型號及序號位於產品背面或其中一側。
請記下號碼以供日後維修使用。

支援顯示器
(請洽詢零售商或參閱電視的使用手冊，
了解適用的型號。)

型號

序號
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